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Кипрский вопрос: доклад Генерального 
секретаря (продолжение)

1. Г-н ГАУЧИ (М альта) (говорит по-английски):  
Мы испытываем некоторое утешение от того, что 
Кипр в настоящ ее время не истекает кровью от 
ран, нанесенных ему иностранной военной ин­
тервенцией в 1974 году; А ссамблея, по сути дела, 
вынуждена была допустить такое ненормальное 
положение. Мы должны признать, что раны все 
еще не залечены и вы званная ими боль не утихла.

2. На этом каж ущ емся спокойным средиземно- 
морском острове все еще испытывают горькое 
чувство, вызванное неприемлемой для его ж и­
телей обстановкой. В трудный час Кипр по-преж­
нему обращ ается к этой Ассамблее с призывом 
помочь ему в осуществлении его стремления на­
чать новую ж изнь в условиях свободы, преодо­
лев тяж елы е последствия своего прошлого, при­
несшего столько горя. В течение вот уже шести 
лет правительство и народ Кипра проявляют ис­
ключительную сдерж анность и поразительную н а­
стойчивость в поисках путей обеспечения прогрес­
са. К ак нам напомнил в своем заявлении на прош­
лой неделе министр иностранных дел Кипра, 
именно нашей Организации киприоты вверяют 
свою судьбу и на нее возлагаю т свои надежды 
[68-е заседание].

3. М альта, будучи, как и Кипр, одним из остро­
вов в Средиземном море, в силу своих скром­
ных возможностей всегда по-братски отвечала на 
призывы киприотов к солидарности; мы намере­
ны придерж иваться этой позиции на всех фору­
мах, в работе которых мы будем принимать 
участие.

4. Д аж е если мы и критиковали те или иные 
нерациональные действия в прошлом, страны, с 
которыми мы поддерживаем прекрасные отноше­
ния, поймут, что наш а цель состоит лишь в том, 
чтобы вернуть Кипру то, что является основны­

ми правами каж дого народа,— независимость. 
Стр. единство, экономический прогресс и мир, а такж е 

обеспечить примирение между соседними с ост­
ровом государствами.

5. Мир на Кипре — это не только право двух 
этнических общин на острове. От мира в равной 
степени выиграют и непосредственные соседи ост­
рова. Д ля  Средиземноморья важ но, чтобы ре­
гиональное сотрудничество развивалось в соответ­
ствии с прогрессом, намеченным Совещанием по 
безопасности и сотрудничеству в Европе '. В про­
тивном случае этот столь широко рекламируе­
мый процесс окаж ется миражом, пустым пож ела­
нием.

6 . В прошлом делегация М альты подробно изла­
гала свою точку зрения по этому вопросу. Се­
годня мы хотим лишь оценить прогресс — вер­
нее отсутствие прогресса — со времени нашего 
последнего обсуждения этого вопроса год назад. 
Д ля  государств — членов этой Организации этот 
период был простым отрезком времени. Д ля 
киприотов — это был год продолжаю щ ейся аго­
нии, несбывшихся законных надеж д, разделенных 
семей, бесследно исчезнувших близких, еще 
большего раздела острова.

7. Д ел ая  в прошлом году обзор положения на 
Кипре, мы призвали обе кипрские общины пред­
принять серьезные усилия и обратить свои взоры 
в будущее, а не возвращ аться постоянно к горь­
кому прошлому. Сегодня мы вновь обращ аемся 
к ним с этим настоятельным призывом, который 
представляет собой первый важный шаг. Д алее 
мы подчеркнули, что другие страны, имеющие 
непосредственное отношение к кипрскому вопро­
су, должны считать своим долгом — в их соб­
ственных же интересах — способствовать ослаб­
лению существующей на острове напряженности 
и не разж игать  страстей. В частности, иностран­
ные войска, незаконно находящ иеся на острове, 
должны быть выведены, а насильственные демо­
графические изменения должны быть прекращ е­
ны. Экономическое будущее острова было бы по­
ставлено под угрозу, если бы свобода передви­
жений всех жителей острова была ущемлена. 
Следовало бы давно принять меры для облег­
чения страданий беженцев, изгнанных со своих 
мест в результате боевых действий.

8. Вызывает глубокое сожаление, что ни одна 
из этих важных проблем не была полностью ре­
шена, а их решение по-прежнему является са-

' Заключительный акт Совещания подписан в Хельсинки 
1 августа 1975 года.



М О Й  первостепенной задачей и потому долж но 
быть безотлагательно претворено в жизнь. На 
данной Ассамблее мы должны сделать анализ 
обстановки и разработать соответствующие реко­
мендации.

9. Несмотря на постоянные и настойчивые уси­
лия Генерального секретаря, его доклад совер- 
щенно ясно свидетельствует об отсутствии про­
гресса в решении этого вопроса. Слишком ч а­
сто в его докладе встречаются такие фразы, как: 
«общей точки зрения не было достигнуто» или 
«согласия достигнуть не удалось». По-видимому, 
самыми показательными являю тся его слова:

«...эта возможность, как и многие другие р а ­
нее, не была полностью использована, и в р а з­
витии достигнутого успеха встретились боль­
шие трудности» [А /34 /620  и Согг.1, пункт 29].

10. В самом деле, очень ж аль, что непримири­
мость не позволяет достигнуть прогресса, в то 
время как люди продолжаю т страдать. Ещ е боль­
шее сожаление вызывает тот факт, что неприми­
римость, порож даю щ ая непрекращающ уюся 
враждебность, официально поощ ряется извне. 
Вызывает такж е глубокое сожаление позиция в 
отношении Организации Объединенных Наций, 
излож енная в письме от 14 декабря и воспроиз­
веденная в документе А /34 /683 .

11. Однако надежды на успех остаются: по-преж­
нему Генеральный секретарь оказывает добрые 
услуги; важным руководством в решении воп­
роса остаю тся принципы, содерж ащ иеся в ре­
золю циях Организации Объединенных Наций; в 
случае необходимости можно прибегнуть к по­
мощи держ ав — членов Совета Безопасности. Су­
ществующее положение, безусловно, не может 
оставаться вечным, необходимость его измене­
ния признается всеми.

12. И зучая кипрский вопрос в развитии, я по­
нял, что достижение прогресса в решении проб­
лемы этого острова затруднено одним большим 
препятствием, существующим в сознании ж ите­
лей турецкой общины. Оно, по утверждению 
представителей общины, заклю чалось и заклю ча­
ется в стремлении наилучшим образом обеспе­
чить защ иту прав киприотов-турок, составляю ­
щих на острове меньшинство. Это искреннее 
стремление привело к тому, что Кипр унасле­
довал сложно сформулированную конституцию, 
которая часто рассм атривалась юристами как не­
практичная. Следствием этого были случаи не­
соблюдения конституционных положений, что, ес­
тественно, вело к росту беспокойства. Д альней­
шее развитие событий привело к иностранной 
интервенции. Подозрительность все еще живет в 
сознании людей и подогревается несдержанными 
заявлениями, из которых часто цитируются вы­
держки, вырванные из контекста, что в еще боль­
шей степени разж игает взаимную подозритель­
ность в отношениях между двумя общинами.

13. Стоит лишь признать этот элемент и принять 
его во внимание — если при этом отсутствуют

какие-либо другие скрытые мотивы,— и урегули­
рование не покаж ется таким уж  невозможным. 
Безусловно, можно с полным основанием утверж ­
дать, что люди вполне могут разработать кон­
ституцию, отвечающую требованиям реального 
положения, которая обеспечила бы защ иту прав 
меньшинств и в то же время не только преду­
см атривала бы необходимые гарантии защиты 
этих прав, но такж е надежно гарантировала бы 
независимость Кипра. После устранения этого 
главного препятствия на пути к прогрессу пере­
говоры по другим вопросам быстро заверш ились 
бы положительными результатами. Организация 
Объединенных Наций долж на и впредь играть по­
зитивную роль в решении этой проблемы.

14. Если ж е вместо такого подхода будут пред­
приниматься настойчивые попытки увековечить 
искусственный раздел острова с помощью шты­
ков и насильственных демографических измене­
ний вопреки воле большинства, то напряж ен­
ность, безусловно, возьмет верх с вытекающими 
отсюда весьма опасными последствиями для ост­
рова и его соседей как в настоящ ее время, так  
и в будущем.

15. Мы не можем позволить, чтобы на этой Ас­
самблее расхождения по некоторым вопросам, 
какими бы трудными для решения они ни были, 
скрыли от нас существование широкой области 
общих интересов. Совершенно очевидно, что в 
случае сохранения существующей неопределен­
ности экономический прогресс резко замедлится. 
Кроме того, отношения между двумя общинами 
и между соседними держ авам и не смогут р а з ­
виваться в атмосфере конфронтации.
16. Ни коренное население острова, ни меж ду­
народное сообщество не могут согласиться с ис­
кусственным решением, навязанным посредством 
вооруженной интервенции. Реальная основа для 
решения кипрского вопроса была изложена Гене­
ральной Ассамблеей и неоднократно одобря­
лась Советом Безопасности. Д ля  реализации этих 
решений необходимо осуществить на практике 
резолюции Совета Безопасности, имеющие обя­
зательную  силу.
17. Поскольку мы не смогли достичь желаемого 
прогресса с помощью используемых нами средств, 
мы должны изыскивать новые пути для дости­
жения практических результатов. Прежде все­
го полномочия Генерального секретаря долж ­
ны быть одобрены, расширены и полностью под­
держ аны  Советом Безопасности и Генеральной 
Ассамблеей. Возможности комиссий по установ­
лению фактов или добрые услуги можно р а с ­
сматривать как дополнительные усилия для ока­
зания помощи Генеральному секретарю. Д ля д е­
тальной разработки взаимоприемлемых гарантий 
прав человека в отношении каж дого члена обеих 
общин можно было бы назначить специального 
представителя О рганизации Объединенных Н а­
ций, с тем чтобы устранить опасения проживаю ­
щих на острове меньшинств. Д альнейш ее промед­
ление в рассмотрении этого вопроса недопусти­
мо.



18. Наиболее эффективным шагом для выхода из 
создавш егося тупика был бы добровольный бла­
городный ж ест с обеих сторон. Подобный ж ест 
уже был сделан президентом Кипра в виде пред­
ложения осущ ествить демилитаризацию  остро­
ва ®. Это предложение заслуж ивает поддержки 
ввиду его огромного значения с точки зрения 
как внутренней, так  и внешней политики. Если бы 
это предложение было поддерж ано гуманным 
решением проблемы беженцев и выводом ино­
странных войск, расположенных на части терри­
тории острова, тогда была бы залож ена основа 
для значительного прогресса.

19. Напротив, чем больше времени пройдет без 
движения вперед — подлинного движения, а не 
его иллюзии,— тем сложнее будет найти прием­
лемое решение. Народ Кипра ж дет уж е слиш ­
ком долго. Его терпение похвально, но оно не 
бесконечно.

20. При определении своей позиции в отноше­
нии представленных проектов резолюций М аль­
та будет руководствоваться этими общими сооб­
ражениями.

21. Г-н Ф ЕРН А Н Д О  (Ш ри Л анка) [говорит по- 
английски)  : Как известно присутствующим на д ан ­
ной Ассамблее, с момента трагических событий 
1974 года, которые затронули Республику Кипр, 
Группа неприсоединившихся стран в О рганиза­
ции Объединенных Наций, действуя в рамках 
контактной группы, приложила все усилия для 
проведения переговоров со всеми заинтересо­
ванными сторонами, для того чтобы представить 
проект резолюции на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи. Э та группа тщ ательно обсудила проб­
лемы турецкой общины и испытываемые ею труд­
ности и сделала серьезную попытку в максималь­
но возможной степени согласовать позиции сто­
рон. Ш ри Л ан ка принимает участие в работе этой 
группы с 1976 года.

22. Д виж ение неприсоединения, после того как 
оно приступило к рассмотрению этого сложного 
вопроса, безоговорочно поддерж ало независи­
мость, суверенитет, территориальную целост­
ность, единство и нейтралитет Кипра. Недавно 
закончивш аяся ш естая Конференция глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран 
заявила о поддержке соглаш ения из десяти пунк­
тов, достигнутого в Никосии 19 мая 1979 года 
[там же, приложение V].  Она подтвердила сле­

дующее:

«Конференция вновь заяви ла о своей солидар­
ности и полной поддержке народа Кипра и пра­
вительства Республики Кипр — одного из старей­
ших членов движения неприсоединения — и по­
требовала немедленного осуществления резо­
люций О рганизации Объединенных Наций по воп­
росу о Кипре, в первую очередь резолюции 3212 
(XXIX), единогласно пгчнятой Генеральной Ас-

2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, де­
сятая специальная сессия. Пленарные заседания, 2-е засе­
дание, пункт 145.

самблеей и одобренной Советом Безопасности в 
резолюции 365 (1974)» [Л /5 4 /5 4 2 , приложение, 
раздел  I, пункт 197].

23. Ш естая Конференция вы разила такж е сож а­
ление по поводу того, что часть Кипра по-преж­
нему остается под иностранной оккупацией, и по­
требовала немедленного и безусловного выво­
да всех иностранных вооруженных сил и пре­
кращ ения любого другого иностранного вмеш а­
тельства во внутренние дела Кипра [там же, пункт 
199]. Конференция далее призвала к немедленно­
му возобновлению переговоров между предста­
вителями двух общин киприотов, которые долж ­
ны вестись целенаправленно [там же, пункт 198] 
и в соответствии с соглашением из десяти пунктов 
от 19 мая 1979 года. В этой связи я хотел бы от 
имени моей делегации воздать должное настой­
чивым усилиям Генерального секретаря г-на В аль­
дхайма, который продолжает оказы вать добрые 
услуги в проведении переговоров между пред­
ставителями двух общин. Именно благодаря его 
посредничеству в мае этого года после напря­
женных переговоров стала возможной выработка 
соглаш ения из десяти пунктов.

24. Почему же тогда, несмотря на это соглаш е­
ние и ряд резолюций Организации Объединенных 
Наций, вклю чая основополагающие резолюции, 
принятые единогласно, до сих пор кипрскую 
проблему не удается разреш ить? Конечно, р ас­
сматриваемые вопросы очень сложны, и добиться 
быстрого осуществления соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций и по­
ложений соглаш ения из десяти пунктов невоз­
можно. Кипрский вопрос включает ряд сложных 
аспектов, таких как проблема иностранных войск, 
проблема беженцев или пропавших без вести 
лиц, проблемы гуманитарного характера, н еза­
конные демографические изменения, которые 
осущ ествляю тся на острове, различные консти­
туционные и территориальные вопросы и так д а ­
лее.

Заместитель Председателя г-н Гуринович (Б е­
лорусская Советская Социалистическая Респуб­
лика) занимает место Председателя.

25. Генеральный секретарь в своем докладе от­
метил, что, несмотря на значительные успехи, 
достигнутые на встрече в Никосии 19 мая 1979 го­
да,

«эта возможность, как и многие другие р а ­
нее, не была полностью использована, и в р а з ­
витии достигнутого успеха встретились боль­
шие трудности» [см. А / 34¡620 и Согг.1, пункт 
29].

26. Никоим образом не ж елая вмеш иваться в н а­
чало переговоров, являю щ ихся делом двух об­
щин, международное сообщество, представлен­
ное Организацией Объединенных Наций, считает 
своим долгом и обязанностью оказы вать помощь, 
поощ рять и, если необходимо, побуж дать к пол­
ному урегулированию этого вопроса.



27. Вопрос о Кипре в течение слишком длитель­
ного времени находится на повестке дня Ассамб­
леи. З а  это время народу Кипра пришлось пе­
режить много страданий, лишений, пройти через 
тяжелые испытания и ощутить серьезные послед­
ствия, которые сказы ваю тся на стабильности в 
районе Средиземноморья, а такж е оказываю т 
отрицательное воздействие на международный 
мир и безопасность в целом. Как неприсоеди- 
нивш аяся страна, выступаю щ ая в поддержку 
братской неприсоединившейся страны, с которой 
мы имеем самые тесные связи, Шри Л анка не хо­
тела бы, чтобы посторонние держ авы  были вовле­
чены в решение кипрского вопроса.

28. Предметом нашей особой обеспокоенности 
является то, что каждый год, когда речь заходит 
о пунктах постановляющей части резолюций, к а ­
сающихся осущ ествления уж е принятых О ргани­
зацией Объединенных Наций решений. О ргани­
зация оказы вается не в состоянии принять по­
зитивные меры и новые резолюции по этому воп­
росу добавляю тся к другим невыполненным ре­
золюциям, что свидетельствует о неспособности 
Организации Объединенных Наций претворить 
в жизнь свои собственные решения.

29. Несмотря на нашу непоколебимую веру в О р­
ганизацию Объединенных Наций как единствен­
ный реальный форум для решения международ­
ных спорных вопросов, такое положение в из­
вестном смысле ставит под сомнение веру в О р­
ганизацию Объединенных Наций как эффектив­
ный орган, выступающий за  мир, свободу и н еза­
висимость. Мы не обвиняем в этом ни ту, ни 
другую сторону, мы вы раж аем  лишь наше со­
жаление по поводу того, что из-за задерж ки в пе­
реговорах урегулирование вопроса в целом было 
приостановлено, а иностранные войска по-преж­
нему продолжаю т оккупировать независимое су­
веренное государство. И ностранная вооруженная 
интервенция ни при каких обстоятельствах не дол­
ж на служить средством решения споров, и наш а 
резолюция по этому вопросу остается неизмен­
ной.

30. Поэтому вместе с другими членами дви ж е­
ния неприсоединения, входящими в контактную 
группу, Шри Л ан ка подчеркивает, что наши основ­
ные усилия долж ны быть направлены на осущ е­
ствление резолюций, которые уже приняты Ге­
неральной Ассамблеей и Советом Безопасности. 
В своем докладе Генеральный секретарь отмечает 
усилия, предпринятые им для проведения в жизнь 
положений резолюций Генеральной Ассамблеи, 
вклю чая положения, в которых идет речь о вы- 
выводе иностранных войск, изменениях в демогра­
фической структуре, возвращении беженцев и 
оказании помощи гуманного характера. Однако 
он делает следующее заключение:

«Поскольку готовность обеих сторон назна­
чить своих представителей в соответствии с 
резолюцией 33/172 не наш ла своего конкрет­
ного проявления, я не имел возможности пред­
принимать какие-либо дальнейшие меры по

осуществлению этой резолюции» [там же, пункт
26].

31. В этой связи в проекте резолюции A /34/L .40, 
который будет представлен сегодня несколько 
позднее, предлагается создать специальный ко­
митет, если к марту 1980 года не будет достиг­
нуто прогресса в переговорах между двумя о б ­
щинами, проходящими на основе соглашения от 
19 мая 1979 года. Мы считаем, что такой коми­
тет, поддерж ивая тесные контакты с Генераль­
ным секретарем и оказы вая ему помощь по его 
просьбе, будет предлагать необходимые реко­
мендации по обеспечению осуществления резо­
люций Генеральной Ассамблеи по Кипру. Конеч­
но, будут проводиться тщательные консультации 
в отношении конкретных шагов и мер, которые 
должны быть приняты в будущем. На этом этапе 
мне нечего больше добавить, кроме как под­
твердить нашу безоговорочную поддержку неза­
висимости, суверенитета, территориальной цело­
стности, единства нейтрального государства 
Кипр — идеалам, которые особо были указаны в 
пункте 8 коммюнике, опубликованного по оконча­
нии встречи на высшем уровне, проходившей 18 и 
19 мая 1979 года в Никосии под эгидой Генераль­
ного секретаря:

«Независимость, суверенитет, территориаль­
ная целостность и неприсоединение Республи­
ки должны соответствующим образом гаран ­
тироваться от союза всей или части Респуб­
лики с какой-либо другой страной, от расчле­
нения или отделения в любой форме» [там же, 
приложение V, пункт S ] .

32. Г-н ЙОГАНЕШ  (Чехословацкая Социалисти­
ческая Республика) : Товарищ Председатель, в 
этом году мы должны, к сожалению, констатиро­
вать, что за  прошедший период не было достигнуто 
существенного прогресса в деле урегулирования 
кипрского вопроса. Несмотря на активную дипло­
матическую деятельность. Генеральный секре­
тарь в своем докладе [A /3 4 /I]  должен был от­
метить, что до сих пор не удалось достичь ощ у­
тимых и обнадеживаю щ их сдвигов в осущ ествле­
нии решений наш ей О рганизации по этому воп­
росу.

33. Д есять пунктов майского соглаш ения остаю т­
ся такж е лишь на бумаге, и подходы обеих об­
щин по-прежнему разделяет непонимание. На 
острове все еще находятся иностранные войска 
и существует фактический раздел страны. П ро­
долж аю тся страдания десятков тысяч киприотов, 
которые оказались беженцами в своей собствен­
ной стране.

34. Причины этого положения были здесь осве­
щены в выступлении президента Республики Кипр 
г-на Киприану 1 октября этого года [15-е заседа­
ние] , и чехословацкая делегация с глубоким пони­
манием выслуш ала его аргументы и оценку состоя­
ния дел в кипрском вопросе.

35. Неустанные усилия, прилагаемые киприотами 
д ля  сохранения независимости и единства своего



государства, вызывают искренние симпатии у че­
хословацкого народа. Их выражением являю тся 
дружественные отношения и всестороннее р азви ­
вающееся сотрудничество между нашими стра­
нами.

36. Не только на сессиях Генеральной Ассамблеи, 
но и в Совете Безопасности чехословацкая деле­
гация неоднократно имела возможность активно 
участвовать в обсуждении кипрского вопроса и 
объяснять свою позицию. Этот вопрос мы р а с ­
сматриваем как острую международную проб­
лему, решение которой не только отвечало бы 
интересам народа Кипра, но стало бы такж е в а ж ­
ным стабилизирующим фактором для всего райо­
на Бостонного Средиземноморья. Оно содейст­
вовало бы такж е подтверждению в этом важном 
районе принципов мирного сосуществования, со­
держ ащ ихся в Заключительном акте Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе. Мы 
полагаем, что резолюции как Генеральной А с­
самблеи, так и Совета Безопасности по кипрс­
кой проблеме включают в себя все необходи­
мые элементы для справедливого и окончатель­
ного урегулирования вопроса, ибо они преду­
сматривают полное уваж ение суверенитета, не­
зависимости, территориальной целостности и по­
литики неприсоединения Республики Кипр. Р е­
золюции предусматриваю т скорейший вывод всех 
иностранных вооруженных сил с этого острова 
и прекращение любого вмеш ательства извне в 
кипрские дела. Что касается вопроса государст­
венного единства Республики Кипр, то резолю ­
ции Организации Объединенных Наций не до­
пускают никаких двусмысленных толкований.

37. Мы по-прежнему придерж иваемся мнения, 
что единственно надежный путь к прочному по­
литическому урегулированию конфликта состоит 
в восстановлении взаимного доверия и плодо­
творного сотрудничества между греческой и ту­
рецкой общинами. Как убедительно показала ис­
тория, только им одним суждено ж ить вместе 
на их прекрасном острове. Чехословацкая С оциа­
листическая Республика продолжает верить не 
только в возможность, но и в необходимость 
продолжения поисков справедливого и жизнеспо­
собного решения, приемлемого для обеих нацио­
нальных общин.

38. М ежобщинный диалог должен основываться 
на разумном учете интересов и прав обеих сто­
рон. Переговоры, о которых здесь, в О рганиза­
ции Объединенных Наций, было уже так много 
сказано, могут, однако, достичь конструктивных 
и реальных целей только тогда, когда участвую­
щие в них стороны будут стремиться к одной 
цели — сохранению единого кипрского государ­
ства и преодолению препятствий, которые ему 
ставят на этом пути иностранные интересы.

39. Б  этой связи хочется напомнить, что именно 
в течение прошедшего года определенные внеш­
ние силы, которые, кстати, в свое время могли 
предотвратить нынешнюю тяж елую  судьбу кипр­
ского народа, предпринимают усилия, цель ко­

торых — обойти признанные принципы урегули­
рования, зафиксированные в решениях О рганиза­
ции Объединенных Наций. Чтобы добиться своих 
военно-политических целей, они пытаются навя­
зать  Кипру такое решение, которое превратило 
бы остров в военно-стратегическую базу  НАТО.

40. Б  свете выш есказанного мы разделяем  мнение 
большинства членов нашей Организации, кото­
рые с одобрением встретили предложение прези­
дента Кипра о полной демилитаризации и р азо ­
ружении Кипра. Нет сомнения, что демилитари­
зация Кипра, вклю чаю щ ая наряду с выводом всех 
иностранных войск такж е ликвидацию явных ос­
татков колониализма — военных баз, отвечала бы 
интересам не только кипрского народа, но и всего 
этого района. Баж ное место такого предлож е­
ния среди основных предпосылок для решения 
кипрской проблемы весьма очевидно.

41. Именно в этом году, когда здесь было многое 
сказано о необходимости выхода из тупика в кипр­
ском вопросе, мы вновь подчеркиваем актуаль­
ность известного предложения Советского Сою­
за, поддержанного Кипром ®, о том, чтобы кипрс­
кая  проблема была рассмотрена на представи­
тельной международной конференции в рам ках 
Организации Объединенных Наций и на основе 
принятых ею резолюций. Мы всегда считали и 
считаем, что такая  конференция помогла бы найти 
путь к справедливому решению вопроса. Мы такж е 
с вниманием отнеслись к предложению кипрской 
делегации о создании комитета по кипрскому воп­
росу.

42. Б  заключение чехословацкая делегация вы ра­
ж ает надежду, что всесторонние усилия нашей 
Организации приведут наконец к скорейшему мир­
ному решению кипрского вопроса в интересах 
его народа, безопасности в Бостонном Средиземно­
морье и разрядки международной напряженности. 
Мы готовы и впредь всецело содействовать этому.

43. Г-н Э РА Л ЬП  (Турция) {говорит по-английс­
ки) : Кипрский вопрос, который впервые был вклю­
чен в повестку дня Генеральной Ассамблеи О рга­
низации Объединенных Наций на ее девятой сес­
сии в 1954 году, сегодня находится на такой ста­
дии, когда подавляю ш ее большинство членов меж ­
дународного сообщества стремится способство­
вать скорейшему решению проблемы посредством 
межобщинных переговоров, в основе которых ле­
ж ало бы уважение основных и законных прав 
двух кипрских общин в рамках соглашений, до­
стигнутых между Денкташ ем и М акариосом и Д ен­
кташем и Киприану. Таков фактически единоглас­
ный или почти единогласный вывод заявлений, ко­
торые были сделаны ранее в ходе общих прений. 
Нынешние прения в Генеральной Ассамблее вновь 
продемонстрировали такж е, что процесс межоб­
щинных переговоров на равноправной основе под 
эгидой Генерального секретаря Организации

® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
девятый год, Дополнение за июль, август и сентябрь 1974 года, 
документ S / 11465.



Объединенных Наций поддерж ивает большое чис­
ло членов международного сообщества как един­
ственно правильное и эффективное средство до­
стижения справедливого и прочного решения кипр­
ской проблемы.

44. Мы рады  отметить, что Генеральный секре­
тарь, на которого была возлож ена миссия доб­
рых услуг, постоянно подчеркивает важную  роль 
межобщинных переговоров (которые ничем нель­
зя заменить) в поисках путей мирного урегули­
рования. В своем докладе Совету Безопасности 
в мае 1978 года Генеральный секретарь подчерк­
нул этот аспект проблемы:

«Что касается процедурных аспектов, то, по- 
видимому, действительно не существует ника­
кой альтернативы переговорам между предста­
вителями двух общ ин»4.

45. В своем последнем докладе Генеральной Ас­
самблее Генеральный секретарь указал:

«Д ля достижения взаимоприемлемого, спра­
ведливого и прочного урегулирования кипрс­
кой проблемы не существует никакой альтер­
нативы процессу конкретных и эффективных 
переговоров» [А /34 /620  и Согг.1, пункт 33].

46. В свете преобладаю щей точки зрения, которая 
выявилась в ходе общих прений, и из заявлений, 
сделанных по кипрскому вопросу, следует ож и­
дать, что в проекте резолюции внимание должно 
быть прежде всего обращено на процесс межоб­
щинных переговоров и добрых услуг Генераль­
ного секретаря. В проекте не должно содерж ать­
ся элементов, которые затрудняли бы его усилия, 
направленные на оказание содействия перегово­
рам между двумя общинами. Н а этой стадии я 
вынужден отметить, что представлейный нам про­
ект резолюции не отвечает основной цели, кото­
рую преследует международное сообщество в от­
ношении кипрского вопроса. В нем содерж атся 
элементы, которые являю тся частью резолюций 
или заявлений, принятых на различных между­
народных форумах, где киприоты-турки или не бы­
ли представлены, или не имели возможности из­
лож ить свою точку зрения. В нем не отмечается, 
что в настоящ ее время главн ы е, усилия должны 
быть направлены на активное поощрение Гене­
ральной Ассамблеей обеих общин к сотрудниче­
ству на основе значительного прогресса, достигну­
того во время встреч в верхах между Денкташ ем и 
М акариосом и Денкташ ем и Киприану. П олож е­
ния, которые приведут к интернационализации 
вопроса, делаю т настоящий проект резолюции еще 
менее реальным и неизбежно окаж ут отрицатель­
ное воздействие на процесс межобщинных пере­
говоров. Короче говоря, этот проект резолюции 
может затормозить решение проблемы, посколь­
ку в нем не признается необходимость обсужде­
ния всех аспектов кипрского вопроса в рамках 
межобщинных переговоров.

47. Генеральной Ассамблее, должно быть, извест­
на в настоящ ее время точка зрения моего пра­
вительства, которое стремится добиться справед­
ливого и прочного решения этой проблемы. К ак 
уж е неоднократно подчеркивалось в ряде заявл е­
ний, турецкое правительство твердо считает, что 
всеобъемлющее решение кипрского вопроса мо­
ж ет быть достигнуто только посредством межоб­
щинных переговоров на равноправной основе. П о­
этому турецкое правительство оказывает безого­
ворочную поддержку миссии добрых услуг Гене­
рального секретаря. Мое правительство полно р е­
шимости поддерж ать усилия, направленные на 
достижение эффективного решения в рамках че­
тырех руководящих принципов, выработанных на 
встрече между Д енкташ ем и .М акариосом ®, и со­
глашения из десяти пунктов, достигнутого меж ­
ду Денкташ ем и Киприану, которые, по нашему 
мнению, залож или основу для решения, опираю­
щегося на принцип уважения основных и закон­
ных прав двух общин в рам ках двухобщинной, 
двухзональной независимой и неприсоединившей­
ся федеративной республики.
48. Я хочу воспользоваться этой возможностью, 
чтобы еще раз от имени моего правительства вы­
разить сердечную благодарность Генеральному 
секретарю г-ну Вальдхайму за  его настойчивые 
и неутомимые усилия, направленные на решение 
кипрской проблемы на основе межобщинных пе­
реговоров. Мы хотим выразить глубокую призна­
тельность Специальному представителю Генераль­
ного секретаря на Кипре г-ну Галиндо Полю, 
заместителям Генерального секретаря г-ну Урк- 
варту и г-ну Пересу де Куэльяру, их сотрудникам 
г-ну Ш ерри и г-ну Пико, а такж е их персоналу 
за  добросовестность и компетентность, которые 
они продемонстрировали при выполнении своих 
обязанностей. Мы хотели бы выразить особую при­
знательность Заместителю Генерального секрета­
ря г-ну Пересу де Куэльяру, который еще раз проя­
вил себя как опытный дипломат, обладающий 
исключительными качествами и глубоким знанием 
кипрской проблемы, з а  успешное содействие под­
готовительной работе по организации встречи в 
верхах, состоявшейся в Никосии 18 и 19 мая.
49. Нынешние прения по кипрскому вопросу про­
ходят в период, когда, как указы вает в докладе 
Генеральный секретарь, на острове царят исклю­
чительный мир и спокойствие. Более того, в р ас­
сматриваемый период отмечалось исключительно 
активное стремление к поискам путей урегулиро­
вания, основанного на переговорах между двумя 
общинами. В докладе Генерального секретаря Ге­
неральной Ассамблее говорится следующее:

«Поиски решения кипрской проблемы путем 
переговоров между представителями двух об­
щин принесли на одном из этапов ощутимый 
прогресс. Значительным шагом вперед явилась 
договоренность, достигнутая под моим руковод­
ством 19 мая при закрытии совещ ания на выс­
шем уровне в Никосии» [там же, пункт 29].

 ̂ Там же, тридцать третий год. Дополнение за  апрель, май 
и июнь 1978 года, документ S / 12723.

® Там же, тридцать третий год. Дополнение за апрель, май 
и июнь 1977 года, документ S/12323, пункт 5.



50. Известно, что во время этой встречи лидеры 
двух общин приняли решение о возобновлении 
межобщинных переговоров и залож или для них ос­
нову. В пункте 6 соглаш ения от 19 м ая они дого­
ворились такж е достичь политического перемирия, 
которое, по их мнению, необходимо для проведения 
непрерывных и активных межобщинных перего­
воров. Концепция политического перемирия, со­
держ ащ аяся в пункте 6 соглаш ения от 19 мая, 
имеет особое значение, так  как в ней содерж ится 
призыв к обеим общинам воздерж иваться от дей­
ствий, которые могли бы поставить под угрозу 
исход межобщинных переговоров, и проявлять 
добрую волю и взаимное доверие. Турецкое пра­
вительство приветствует встречу на высшем уров­
не, состоявшую ся между Д енкташ ем и Киприану, 
и соглашение из десяти пунктов, которое было 
выработано в ходе этой встречи.

51. На этом реш ающем этапе кипрского конфлик­
та, когда на последующие события возлагались 
большие надежды, было крайне необходимо без­
отлагательно и творчески использовать возмож ­
ности, которые появились в результате встречи в 
Никосии 19 мая 1979 года. В свете политического 
перемирия появилась надеж да на то, что наста­
ло время, когда обе общины должны не выступать 
с нападками друг на друга, а приступить к пере­
говорам и развивать  основу, которая уж е была 
залож ена в четырех руководящих принципах, вы­
работанных Денкташ ем и М акариосом. Однако 
глубокое сож аление вызывает тот факт, что, не­
смотря на обязательства, взятые кипрскими ли­
дерами, соблю дать политическое перемирие в со­
ответствии с пунктом б соглаш ения от 19 мая, 
киприоты-греки продолжаю т злобную пропаган­
дистскую кампанию и явно не прекратили попы­
ток добиться принятия односторонних резолюций 
в различных международных организациях, пред­
намеренно стремясь отказаться от обычных уси­
лий по установлению мира, то есть от ведения пе­
реговоров.

52. Как указы вается в пункте 17 доклада Гене­
рального секретаря, первая такая  попытка была 
предпринята на совещании министров Координа­
ционного бюро неприсоединившихся стран, про­
ходившего в Коломбо за  неделю до официаль­
ного возобновления межобщинных переговоров, 
что явилось грубым нарушением пункта 6 согла­
шения, достигнутого незадолго до этого. Община 
киприотов-турок и правительство моей страны не­
медленно обратили внимание Генерального секре­
таря на действия киприотов-греков в Коломбо 
как на конкретный пример отсутствия заинтере­
сованности с их стороны в межобщинных перегово­
рах, которые долж ны были возобновиться 15 июня 
1979 года.

53. После совещ ания Координационного бюро не­
присоединившихся стран в Коломбо киприоты-гре­
ки продолжили свою злобную пропагандистскую 
кампанию на различных международных конфе­
ренциях, проходивших в Л усаке, Гаване и Рио-  ̂
де-Ж анейро, где община киприотов-турок не толь­
ко не была представлена, но ей даж е не предо­

ставили возможности изложить свою точку зр е­
ния. Киприоты-греки упорно стремились добиться 
принятия односторонних резолюций, полностью 
игнорируя основные положения, содерж ащ иеся 
в руководящ их принципах и соглаш ениях, достиг­
нутых двумя общинами. Тенденциозное представ­
ление фактов, их грубое искажение, пренебрежи­
тельные зам ечания в адрес турецкой общины, ко­
торая, как предполагается, является их партнером 
на переговорах,— все это явилось частью  злобной 
пропагандистской кампании, направленной на то, 
чтобы обмануть международное сообщество и з а ­
ставить его поверить в непримиримость турецкой 
стороны, которая вследствие этого долж на быть 
осуждена в резолюциях самым решительным об­
разом.

54. На данной сессии Генеральной Ассамблеи мы 
являемся свидетелями той же интенсивной про­
пагандистской кампании, которую киприоты-гре­
ки так настойчиво продолжают. Руководство кип­
риотов-греков, неубедительно пытаясь скрыть 
свою постыдную позицию непримиримости, стре­
мится теперь создать ложное впечатление, что 
межобщинные переговоры, начавш иеся 15 июня 
этого года, были прерваны из-за непримиримости 
турецкой общины. Они безосновательно утверж да­
ют, что руководство киприотов-турок выдвинуло 
предварительные условия для продолжения пе­
реговоров, в результате чего они были прерваны. 
Это не соответствует истине. На самом деле сто­
рона киприотов-турок добросовестно вела себя 
за  столом переговоров и никогда не выдвигала 
никаких предварительных условий для их продол­
жения. Поскольку у стороны киприотов-турок было 
более чем достаточно доказательств того, что г-н 
Киприану отказался от обязательств, взятых его 
предшественником архиепископом М акариосом в 
присутствии Генерального секретаря, в отноше­
нии основополагающих концепций, на которые 
опирались четыре руководящих принципа, пред­
ставитель киприотов-турок на переговорах лишь 
потребовал, чтобы представитель киприотов-гре­
ков подтвердил сохранение концепций двухзональ- 
ности и безопасности общины киприотов-турок.

55. Хотя сохранение концепции двухзональности 
было подтверждено в заявлении, сделанном в Ве­
не 31 марта 1977 года Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций г-ном Куртом 
Вальдхаймом ®, и на него дваж ды  ссылался в Со­
вете Безопасности и на Генеральной Ассамблее 
31 августа 1977 года  ̂ и 7 ноября 1977 года ® тог­
дашний министр иностранных дел киприотов-гре­
ков, представитель киприотов-греков на межоб­
щинных переговорах не подтвердил, что двухзо- 
нальность была одной из концепций, леж ащ их в 
основе четырех руководящих принципов, вырабо­
танных Денкташ ем и М акариосом. Он не упомянул

® Там же, документ S/12323, приложение I.
2 Там же, тридцать второй год, 2027-е заседание.
2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, трид­

цать вторая сессия. Пленарные заседания, 60-е заседание, 
пункт 13.



такж е о концепции безопасности общины киприо­
тов-турок.
56. Причина такого подхода ясна. Уже больше 
не является секретом, что нынешнее руководство 
киприотов-греков не выносит д аж е упоминания 
о четырех руководящих принципах, по которым 
было достигнуто согласие между Д енкташ ем и 
М акариосом. Последним доказательством этого 
является тот факт, что о четырех руководящих 
принципах ничего не говорилось в пространных 
заявлениях, которые были сделаны г-ном Киприа­
ну 1 октября [75-е заседание] и г-ном Роланди- 
сом несколько дней назад  [68-е заседание]. Обо­
зреватель издаваемой киприотами-греками газе­
ты «Симерини» г-н Полос Ангелидис в своей статье 
от 2 марта 1979 года описывал отрицательное от­
ношение г-на Киприану к соглашению Д енкта­
ша — М акариоса следующим образом:

«Вскоре после того, как Киприану пришел к 
власти, он завел кипрский вопрос в тупик. Он 
завил  о несогласии с тем, что было принято 
М акариосом, и отказался от соглаш ения Д енк­
таш а — М акариоса, не выдвинув при этом ни­
какой альтернативной политики. На самом де­
ле он занял  полностью негативную позицию. 
Он отказы вается от всего и ничего не предла­
гает взамен; если он что-нибудь и предлагает, 
он не поддерживает этого на практике...».

57. С другой стороны, если сторона киприотов- 
греков проявляет искренность в своих настоятель­
ных ж алобах  в отношении отсутствия прогресса 
на межобщинных переговорах, объясняя это пол­
ностью неуступчивостью киприотов-турок, почему 
же тогда она резко отвергла ряд предложений, 
выдвинутых Генеральным секретарем 23 августа, 
которые были приняты общиной киприотов-турок 
для обеспечения продолжения межобщинных пе­
реговоров? Ответ на этот вопрос очень прост: 
она не заинтересована в том, чтобы переговоры со 
стороной киприотов-турок предшествовали пре­
ниям на Генеральной Ассамблее по кипрскому 
вопросу. Основная цель, которую преследовали 
киприоты-греки, состояла в том, чтобы г-н Кип­
риану мог использовать резолюцию Генеральной 
Ассамблеи для своих внутриполитических целей. 
Именно поэтому сторона киприотов-греков, вме­
сто того чтобы начать переговоры на основе пред­
ложений, сделанных Генеральным секретарем 23 
августа, обвинила сторону киприотов-турок в том, 
что та разыгрывает спектакль и руководствуется 
скрытыми мотивами.
58. В докладе Генерального секретаря Генераль­
ной Ассамблее четко изложены позиции обеих сто­
рон в отношении предложений, сделанных 23 ав ­
густа. Генеральный секретарь, указав  на приня­
тие стороной киприотов-турок его подхода, изло­
женного 23 августа, отмечает:

«Я заявил, что это является конструктивным 
шагом вперед. Однако к тому времени Генераль­
ная Ассамблея уже собралась на свою сессию, 
и другая сторона воспротивилась этому пред­
ложению, вы сказав сомнения в отношении мо­
тивов и времени его представления. С другой

стороны, было бы достойно сожаления, если 
бы суждениям подобного рода удалось отразить­
ся на позициях сторон по существу вопросов» 
[А/341620 и Согг.1, пункт 31].

Этот отрывок из доклада Генерального секретаря 
наиболее полно раскры вает отрицательное отно­
шение киприотов-греков к переговорам между об­
щинами.

59. П ам ятная записка греческих властей на Кип­
ре от 2 августа 1979 года по поводу предпола­
гаемого провозглаш ения независимости Турецким 
федеративным государством Кипр, которая была 
разослана всем правительствам, представляет со­
бой еще один типичный пример энергичной про­
пагандистской кампании, проводимой киприотами- 
греками. Фактически основной темой выступления 
г-на Роландиса на Генеральной Ассамблее такж е 
было предполагаемое намерение руководства кип­
риотов-турок разделить остров и в одностороннем 
порядке объявить независимость. В моей краткой 
речи, с которой я выступил в четверг в порядке 
осуществления своего права на ответ, я зачитал 
отрывок из выступления представителя админи­
страции киприотов-греков г-на Пападопулоса, в 
котором он назы вает подобные слухи «инсинуа­
циями... правительства и прессы киприотов-гре­
ков» [68-е заседание, пункт 58]. Поэтому сейчас 
я не буду более останавливаться на этом вопросе.

60. Все это совершенно ясно показывает, что м еж ­
общинные переговоры были прерваны не из-за не­
уступчивости киприотов-турок, как это утверж ­
дает руководство киприотов-греков. Ответствен­
ность за  то, что переговоры заш ли в тупик, лежит 
только на киприотах-греках. Их действия не только 
стали нарушением пункта 6 соглаш ения от 19 мая, 
но такж е достаточно хорошо доказали, что они не 
следовали принципам и положениям, определен­
ным на встрече на высшем уровне между Д ен кта­
шем и М акариосом. Их пустые разглагольствова­
ния о необходимости интернационализировать эту 
проблему в ущерб межобщинным переговорам 
почти полностью уничтожили все возможности 
продолжения конструктивных переговоров.

61. Киприоты-греки постоянно утверждаю т, как, 
например, это сделал 1 октября г-н Киприану, 
выступая в ходе общих прений, и недавно г-н Ро- 
ландис, что все их попытки прийти к справедли­
вому и прочному урегулированию этого вопроса 
в течение последних пяти лет наталкивались на 
так  называемую  крайнюю неуступчивость турец­
кой стороны. О провергая это беспочвенное утверж ­
дение, я не собираюсь вдаваться в подробности со­
бытий, которые произошли за  последние пять лет. 
Д оклады  Генерального секретаря полны конкрет­
ных примеров инициатив и предложений руковод­
ства киприотов-турок, направленных на скорей­
шее разреш ение проблемы с учетом ж елательно­
сти сохранения федеративной структуры. В этой 
связи достаточно сказать, что встречи на вы с­
шем уровне 1977 и 1979 годов состоялись в ре­
зультате личной инициативы г-на Д енкташ а.



62. Оценка событий, происшедших за  последние 
пять лет, ведет нас к заключению, что, для того 
чтобы скрыть свои истинные намерения, руковод­
ство киприотов-греков прибегает к пропаганде, 
ссылаясь на «неуступчивость турок». Но как бы 
громогласна и интенсивна ни была их пропаганда, 
лидеры киприотов-греков не смогут скрыть тот 
факт, что они не хотят, чтобы кипрский вопрос был 
решен. Д а  и нужно ли им к этому стремиться? 
На международных форумах их рассматриваю т 
как «правительство Кипра», они не даю т ж иву­
щим на Кипре туркам возможности пользоваться 
получаемыми правительством доходами и ино­
странной помощью, они окруж аю т турецкую об­
щину на Кипре кольцом экономической блокады. 
Община киприотов-греков процветает в экономи­
ческом отношении, а киприоты-турки вынуждены, 
не щ адя сил, трудиться в тяж елых экономичес- 
ских условиях, навязанных им теми, кто ж ивет с 
ними бок о бок на этом острове. В этих условиях 
руководство киприотов-греков не видит причин 
вести переговоры и искать какое-либо решение.

63. В статье, опубликованной в «Нью-Йорк тайме» 
23 апреля 1978 года, Николас Гейдж следующим 
образом охарактеризовал экономическое процве­
тание греческой общины на Кипре. К асаясь  со­
бытий 1974 года, Гейдж писал:

«Н аиболее поразительным результатом... яв ­
ляется экономическое возрождение греческого 
Кипра. Всего лиш ь через четыре года после 
сокрушительного поражения он достиг небывало 
высокого уровня процветания. Грузооборот 
срочно расширенного аэропорта в Ларнике вы­
рос вдвое. Сейчас он принимает такое же ко­
личество пассаж иров, какое когда-то принимал 
аэропорт в Никосии. Валовой национальный 
продукт южной части Кипра, то есть греческой 
его части, увеличился на 15 процентов как в 
1976, так  и в 1977 году».

64. Следующий отрывок из редакционной статьи 
М артина В аллакотта, опубликованной в англий­
ской ежедневной газете «Гардиан» 15 июля 1979 
года (от того самого дня, когда были возобновле­
ны межобщинные переговоры), раскры вает наме­
рения руководства киприотов-греков:

«Субсидии, займы и военная помощь ино­
странных государств обеспечивают совсем не­
плохую, хотя и редко упоминаемую, основу для 
динамического развития небольшой по своему 
объему экономики киприотов-греков. Но коль 
скоро поступление большей части денег непо­
средственно связано с разделом острова, подоб­
ное положение порождает и заинтересованность 
в таком разделе. Один западный дипломат ска­
зал: «Не сущ ествует экономической необходи­
мости в урегулировании, которое могло бы по­
лож ить конец притоку денежной помощи». П о­
литический риск для любого лидера киприотов- 
греков, пытаю щ егося достичь урегулирования, 
и без того достаточно велик, так  как экстре­
мисты всех мастей только и ж дут возможности 
осудить д аж е  самую малую уступку турецкой

стороне... При наличии иностранной помощи 
политика раздела продолж ает обеспечивать ус­
пешное экономическое развитие греческой общи­
ны на Кипре... Наконец, больший доступ об­
щины киприотов-греков к этой помощи остается 
их оружием, которое они могут использовать 
против турецкой общины, и оно способству­
ет возврату к стратегии бойкота и борьбы за  
займы».

Г-н Салим (Объединенная Республика Танза­
ния) вновь занимает место Председателя.

65. Эти высказывания полностью объясняют, по­
чему лидеры киприотов-греков склонны поддер­
ж ивать статус-кво в ущ ерб поискам какого-либо 
решения. Они понимают, что решение вопроса 
в плане создания федерации не только лишит их 
монополии на власть, но и вынудит их поделить­
ся благами своего экономического процветания 
с общиной киприотов-турок. Таким образом, они 
выбрали то, что они называю т «долгосрочной борь­
бой». Они рассчитывают на то, что в будущем 
турецкую общину на Кипре ож идает крах. Это, 
конечно, заблуждение.

66. Нескольких относящ ихся к этому вопросу вы­
держ ек из проповеди свящ енника православной 
церкви на Кипре архиепископа Крисостомоса, про­
читанной в монастыре Кикко 8 сентября 1979 года 
и опубликованной на следующий день почти во 
всех ежедневных газетах киприотов-греков, будет 
вполне достаточно, чтобы раскры ть высшую цель 
руководства общины киприотов-греков и сущность 
их подхода к межобщинным переговорам:

«Что же касается причины нашего несогла­
сия принять участие в межобщинных перего­
ворах, то мы можем сказать, что делаем это для 
того, чтобы доказать, что переговоры обречены 
на провал. Поэтому мы должны перестать ду­
мать, что межобщинные переговоры приведут 
к какому-либо урегулированию...

Пока существуют международные форумы, и 
мы все чащ е к ним обращ аемся, число сто­
ронников будет продолж ать расти...

Мы должны вести борьбу по принципу «Быть 
или не быть». Мы долж ны  превратить любой 
клочок земли в бастион, в поле боя».

67. В свете этих актов выдвигаемое руководст­
вом киприотов-греков обвинение в том, что имен­
но недостаток политической воли со стороны Тур­
ции, мешающий ей отказаться от своей направ­
ленной на раздел страны экспансионистской поли­
тики, является причиной того, что конструктивные 
переговоры заш ли в тупик, оказывается очень 
неубедительным. Это типичная попытка свалить 
вину с больной головы на здоровую посредством 
искажения или подтасовки фактов. Подобные ли­
цемерные утверждения не только не скрывают 
правду, но и отнюдь не способствуют поискам 
справедливого и реалистического решения кипрс­
кой проблемы, поскольку они заставляю т серьез­
но усомниться в способности общины киприотов- 
греков смотреть правде в глаза.



68. Я хотел бы еще раз решительно заявить, что 
Турция не имеет никаких экспансионистских це­
лей и что она не проводит политику, направленную 
на раздел Кипра. Мое правительство считает, что 
единственным практическим решением кипрской 
проблемы будет такое решение, которое обеспе­
чит основные законные права двух общин Кипра в 
рамках назависимой, неприсоединившейся, двух­
общинной и двухзональной федеративной респуб­
лики. Любое другое решение никогда не послужит 
интересам заинтересованных сторон и в целом 
не принесет стабильности в этот регион. Но мо­
ж ет ли руководство греческой общины на Кипре 
со всей ответственностью заявить, что оно не выс­
тупает за энозис (то есть за присоединение к Гре­
ции), и отменить резолюцию об энозисе, которая 
была принята палатой представителей греческой 
общины на Кипре 26 июня 1967 года и до сих пор 
еще не утратила силы?

69. В ходе своей пропагандистской кампании ру­
ководители греческой общины Кипра часто ут­
верждаю т, что кипрская проблема возникла в 
связи с так  называемой агрессией или вторж е­
нием Турции 20 июля 1974 года и что до этого 
события турецкое и греческое население Кипра 
жило в мире и согласии. Конечно, трудно ож и­
дать, что руководство греческой общины на Кип­
ре признает, что то, что произошло на острове 
между 21 декабря 1963 года и 20 июля 1974 года, 
привело к вторжению Турции согласно договору 
о гарантиях ®. Но мне не нужно подчеркивать, 
что постоянные упоминания руководства гречес­
кой общины на Кипре о царивш ем до 20 июля 
1974 года «мире и гармонии» между турками и 
греками, живущими на острове,— проявление 
свойственного им цинизма.

70. В этих словах отраж ена их тоска по старым 
добрым временам, как они их называют, которые 
существовали до 20 июля 1974 года, когда ру­
ководство греческой общины Кипра обладало мо­
нопольным правом на власть и пользовалось им са ­
мым жестоким и бесчеловечным образом. Я при­
веду отрывок из книги, озаглавленной «Кипр: 
продолж аю щ аяся агония» («C yprus; the U nfin is­
hed A gony»), которая была написана киприотом- 
греком П. Н. Ванезисом и которая, по моему мне­
нию, объективно отраж ает отношение киприотов- 
греков к турецкой общине на Кипре в период, пред­
шествовавший июлю 1974 года:

«На взгляды киприотов во многом влияют ре­
лигиозные и расово-этнические различия, и это 
придает дополнительную остроту конфликту 
между греческой и турецкой общинами. Руко­
водство греческой общины недооценивает этого 
в своем неприкрытом стремлении к «энозису, и 
только энозису». Большинство греков, ж иву­
щих на Кипре, едва ли когда-либо всерьез з а ­
думывались о компромиссе со своими турец-

2 Подписан в Никосии 16 августа 1960 года Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Грецией, 
Турцией и Кипром (United Nations, Treaty Series, vol. 382, 
No. 5475).

КИМИ сограж данами, пока не стало слишком 
поздно. Слишком многие киприоты-греки были 
отнюдь не прочь столкнуться с турками во имя 
«M egale Idea».

71. Представители греческой общины на Кипре 
еще раз подчеркнули необходимость претворения 
в жизнь резолюций Организации Объединенных 
Наций по Кипру. При рассмотрении этого воп­
роса мы не должны упускать из виду того, что 
на цели этих резолюций повлияли события на 
острове, а такж е соглаш ения, достигнутые между 
общинами. Поэтому нереалистично призывать к 
претворению в ж изнь этих резолюций во всех их 
аспектах без учета последующих событий. Кроме 
того, после принятия этих резолюций основа для 
разреш ения кипрской проблемы была намечена 
в соглашении из четырех пунктов между Д енкта­
шем и М акариосом, в котором предусматривает­
ся создание независимой, неприсоединившейся 
двухобщинной и двухзональной федеративной рес­
публики посредством межобщинных переговоров.

72. Мы с удовлетворением отмечаем, что в своем 
докладе по вопросу о Кипре, представленном на 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи, 
Генеральный секретарь отметил:

«Я по-прежнему считаю, что ключ к любо­
му существенному прогрессу в направлении до­
стижения ряда целей, установленных в резолю­
циях Генеральной Ассамблеи, лежит в приве­
дении в действие эффективного процесса пе­
реговоров в целях достижения справедливого 
и мирного урегулирования кипрской проблемы 
на основе законных интересов двух общин» '®.

В этом ж е докладе Генеральный секретарь такж е 
отметил:

«Вопрос о возвращении беженцев в свои дома, 
а такж е другие согласованные элементы воз­
можного урегулирования этого вопроса рас­
сматриваю тся в руководящих принципах Д енк­
таш а — М акариоса от 12 ф евраля 1977 года» " .

73. На данной сессии Генеральной Ассамблеи мы 
еще раз имели возможность выслушать обычный 
набор ф раз представителей греческой общины на 
Кипре о так  называемой турецкой агрессии и окку­
пации части острова турецкими вооруженными си­
лами. В этой связи я хотел бы сослаться на сле­
дующие слова из речи покойного архиепископа 
М акариоса, с которой он обратился к Совету Б е­
зопасности 19 июля 1974 года после трагических 
событий, начавш ихся 15 июля 1974 года, и в ко­
торой он говорил о греческом вторжении на Кипр:

«Переворот произошел не в тех условиях, что­
бы его можно было рассматривать как внут­
ренний вопрос киприотов-греков. Совершенно 
ясно, что это вторжение извне, являю щ ееся 
вопиющим нарушением независимости и суве­
ренитета Республики Кипр...

>0 См. документ А/334/348, пункт 23. 
"  Там же, пункт 20.



И ЭТО вторжение продолжается, пока гречес­
кие офицеры находятся на Кипре... События 
на Кипре — это не внутреннее дело общины 
киприотов-греков. Они затрагиваю т и киприо­
тов-турок. Переворот... является вторжением, 
и от его последствий страдает весь народ Кип­
ра — и греки, и турки. Силы ООН по поддерж а­
нию мира расположены на Кипре. Их задача 
в условиях военного переворота не может быть 
эффективно выполнена»'*.

74. Именно в этих условиях Турция решила осу­
ществить свои права и обязательства, вытекающие 
из Д оговора, чтобы отстоять независимость Кипра 
и не допустить одностороннего объявления эно- 
зиса, а такж е спасти турецкую общину от унич­
тожения. Б лагодаря законным и своевременным 
операциям Турции по поддержанию мира две на­
циональные общины Кипра теперь имеют возм ож ­
ность пересмотреть свои отношения на такой ос­
нове, на которой не повторится горький опыт не­
давнего прошлого и навсегда будет устранена 
потенциальная угроза независимости, суверените­
ту, территориальной целостности и политике не­
присоединения Республики Кипр.

75. Мне хотелось бы еще раз заявить, что турец­
кие войска были посланы на остров в соответствии 
с Договором, гарантирующим статус Кипра как не­
зависимого государства, для того, чтобы прекра­
тить вторжение извне и защ итить турецкую об­
щину Кипра. Поэтому эти силы нельзя рассм ат­
ривать как оккупационные. Турция не имеет на­
мерения оставлять свои вооруженные силы на 
острове. Нет у нее и намерений разделять этот 
остров. Турция не добивается территориальных 
приобретений. Турецкое правительство неодно­
кратно заявляло  о том, что в рам ках своих усилий 
по поддержанию мира и спокойствия на Кипре оно 
в качестве ж еста доброй воли вывело с острова 
на сегодняшний день войска общей численностью 
19 тысяч человек и теперь берет обязательство 
вывести все свои вооруженные силы с острова, 
за  исключением тех, относительно которых будет 
достигнуто соглаш ение между заинтересованны ­
ми сторонами, когда будет найдено окончатель­
ное решение этой проблемы.

76. В своем докладе Генеральной Ассамблее в 
прошлом году Генеральный секретарь обратил 
наше внимание на тот факт, что численность гре­
ческого национального военного персонала на 
Кипре, «вклю чая греческий национальный контин­
гент.., точно не известна ВСООНК»

77. В своем докладе нынешней сессии Генераль­
ной Ассамблеи Генеральный секретарь отмечает, 
что в этом отношении положение остается таким 
же, каким оно было охарактеризовано в преды­
дущих докладах. Д алее в этой связи он отмечает, 
что, «поскольку ВСООНК не располагаю т неза­
висимыми источниками информации по этому воп-

См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать 
девятый год, 1780-е заседание.

росу, точные данные о численности греческого н а­
ционального военного персонала на Кипре... от­
сутствуют» [A I34 /620  и Согг.1, пункт 21].

В этом же докладе Генеральный секретарь при­
ходит к следующему заключению:

«...Я считаю, что шансы на возобновление 
межобщинных переговоров будут зависеть от 
сохранения этого подхода и дальнейшего про­
долж ения переговоров по конкретным вопро­
сам...

Стороны сами долж ны начать этот процесс 
или же перед ними встанет перспектива беско­
нечного продолжения нынешнего статус-кво...» 
[там же, пункты 32 и 33].

78. Правительство моей страны полностью соглас­
но с такой оценкой положения, данной Генераль­
ным секретарем. Однако у нас есть серьезные 
опасения по поводу того, смогут ли резолюции 
Генеральной Ассамблеи, как, например, та, кото­
рая находится сейчас на ее рассмотрении, спо­
собствовать возрождению конкретных и эффек­
тивных переговоров между двумя общинами. П о­
ка одна из сторон на межобщинных переговорах 
продолж ает свои усилия в рамках Организации 
Объединенных Наций и за  ее пределами в от­
сутствие представителей турецкой общины Кипра, 
добиваясь принятия резолюций, которые полно­
стью игнорируют основные элементы межобщин­
ных соглашений и договоров, шансы достигнуть 
всеобъемлющего решения будут постоянно усколь­
зать от нас. История межобщинных переговоров 
совершенно четко показывает, что вести их серьез­
но этим летом до начала работы Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций не 
представлялось возможным. Этот факт, конечно, 
нельзя объяснить тем, что участники переговоров 
нуждались в летнем отдыхе. Не является чистым 
совпадением и тот факт, что дваж ды  значительно­
го успеха на межобщинных переговорах мы до­
бивались зимой и весной, то есть задолго до на­
чала сессии Генеральной Ассамблеи. Именно с 
учетом этого ф акта мне хотелось бы подчеркнуть 
мнение, высказанное Генеральным секретарем в 
его последнем докладе, где он сказал , что «бы­
ло бы достойно сож аления, если бы суждениям 
подобного рода удалось отразиться на позициях 
сторон по существу вопросов» [там же, пункт 31].
79. Г-н ТИХОНОВ (Белорусская Советская Соци­
алистическая Р еспублика): Кипрский вопрос по- 
прежнему входит в число международных проб­
лем, вызывающих серьезную озабоченность ми­
ролюбивых сил.

80. Итоги прошлогоднего обсуждения кипрского 
вопроса на Генеральной Ассамблее позволяли при 
условии выполнения принятых в ООН решений 
надеяться на существенное продвижение вперед в 
его урегулировании на единственно справедливой 
основе — на основе соблюдения принципов неза­
висимости, суверенитета и территориальной це­
лостности Республики Кипр, вывода с Кипра всех 
иностранных войск и уваж ения статуса Кипра как 
неприсоединившегося государства. К ак известно.



В своей резолюции, принятой на тридцать третьей 
сессии [резолюция 33 /1 5 \ ,  Генеральная А ссамб­
лея рекомендовала активизировать роль Совета 
Безопасности в обсуждении кипрского вопроса и в 
выполнении соответствующих резолюций О ргани­
зации Объединенных Наций по Кипру. У казы ва­
лось такж е на необходимость установления вре­
менных рамок урегулирования. Отвечая на настоя­
тельный призыв Генеральной Ассамблеи, Гене­
ральный секретарь Организации Объединенных 
Наций, как это явствует из его доклада, пред­
ставленного на наш е рассмотрение [А /3 4 /6 2 0 ] , 
предпринял настойчивые усилия, чтобы обеспе­
чить возобновление межобщинных переговоров, 
и этого удалось добиться. Однако вскоре перегово­
ры заш ли в тупик. Приходится с сожалением 
констатировать, что это в значительной мере ре­
зультат деятельности тех вновь заметно активи­
зировавш ихся внешних кругов, которые заинте­
ресованы в неурегулированности кипрской проб­
лемы, усугубляют трудности н а пути ее решения, 
не оставляю т попыток обойти решения ООН по 
Кипру и вывести кипрский вопрос за  пределы 
О рганизации Объединенных Наций, стремятся ре­
шать эту проблему в рам ках НАТО и в интере­
сах НАТО. Деятельность этих кругов ведет к со­
хранению фактического раздела Кипра, к угрозе 
независимому существованию суверенного и еди­
ного кипрского государства, к превращению ост­
рова в военный плацдарм НАТО в Босточном 
Средиземноморье. Н астораж иваю т, в частности, 
сообщения последнего времени о новых планах 
использования военных баз на Кипре в целях, 
противоречащих интересам мира.
81. Кризисная ситуация на Кипре — результат не- 
прекращ аю щ егося, явного и скрытого вмеш атель­
ства во внутренние дела суверенного государст­
ва — члена Организации Объединенных Наций. 
Нерешенность кипрской проблемы усиливает н а­
пряженность в Средиземноморье, неблагоприят­
но сказы вается на развитии международной об­
становки в целом.
82. Именно поэтому Организация Объединенных 
Наций с первых дней возникновения кипрского 
кризиса уделяет такое большое внимание необ­
ходимости его справедливого урегулирования. Уже 
тогда, в 1974 году. Генеральная Ассамблея, а з а ­
тем и Совет Безопасности в своих резолюциях 
3212 (XXIX) от 1 ноября 1974 года и 365 (1974) 
от 13 декабря этого же года потребовали от всех 
государств уваж ения суверенитета, независимости 
и территориальной целостности Республики Кипр 
и проводимой ею политики неприсоединения.
83. Б  последующие годы положения резолюций 
Организации Объединенных Наций по Кипру под­
тверж дались и конкретизировались, они составля­
ют основу для решения кипрской проблемы. Эти 
решения соответствуют интересам кипрского наро­
да, они отраж аю т волю международного сооб­
щ ества, решительно выступающего за скорейшее 
урегулирование кипрской проблемы.

84. З а  выполнение в полном объеме решений О р­
ганизации Объединенных Наций по Кипру высту­

пила проходившая недавно в Гаване ш естая Кон­
ференция глав государств и правительств непри­
соединившихся стран. Она призвала все государ­
ства «строго уваж ать  суверенитет, независимость, 
территориальную целостность, единство и непри­
соединение Республики Кипр», потребовала «пре­
кращ ения любого иностранного вмеш ательства в 
ее внутренние дела, а такж е немедленного и безу­
словного вывода всех иностранных вооруженных 
сил и прекращения любого другого военного при­
сутствия в Республике Кипр» [А/34/542, прило­
жение, раздел I, пункты 199 и 202].

85. Белорусская ССР, как и подавляющее боль­
шинство государств — членов Организации О бъе­
диненных Наций, убеждена в том, что решения 
ООН по Кипру представляют собой хорошую ос­
нову для справедливого урегулирования кипрской 
проблемы. Д ело за  незамедлительным и после­
довательным выполнением принятых решений.

86. Мы убеждены в том, что внутренние аспекты 
кипрской проблемы могут быть решены на межоб­
щинных переговорах, предусмотренных решениями 
Организации Объединенных Наций. Мирное и 
справедливое урегулирование внутрикипрских 
противоречий может и должно быть достигнуто 
с должным учетом интересов как греческой, так и 
турецкой общин киприотов. Очевидно, что не­
отъемлемое право киприотов самим реш ать вопро­
сы внутреннего устройства своего государства мо­
ж ет быть обеспечено только при условии недо­
пустимости вмеш ательства извне во внутренние де­
ла Кипра, чуждого интересам кипрского народа.

87. Бместе с рядом делегаций государств-членов, 
уж е выступивших на заседаниях Генеральной Ас­
самблеи, делегация Белорусской ССР вновь под­
тверж дает свою поддержку выдвинутому еще пять 
лет назад  предложению Советского Союза о созы­
ве представительной международной конференции 
по Кипру в рам ках Организации Объединенных 
Наций, которая могла бы стать важным фактором 
в деле справедливого урегулирования кипрской 
проблемы и упрочения мира в Босточном Среди­
земноморье. Б  поддержку проведения такой кон­
ференции вы сказался президент Республики Кипр 
г-н Киприану, выступая на пленарном заседании 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи Гоктяб- 
ря этого года.

88. Белорусская ССР, как и другие страны со­
циалистического содружества, выступает за  т а ­
кое урегулирование проблемы Кипра, которое ос­
новывалось бы на принципах независимости, су­
веренитета, территориальной целостности Респуб­
лики Кипр, уваж ения ее политики неприсоедине­
ния. Мы выступаем за  демилитаризованный Кипр, 
на котором не было бы ни иностранных войск, 
ни иностранных военных баз, за  успех межоб­
щинных переговоров, за  выполнение решений О р­
ганизации Объединенных Наций по Кипру.

89. Г-н СТАЙКОБ (Болгария) [говорит по-фран­
цузски):  К сожалению, и в этом году мы вынуж­
дены констатировать, что кипрский вопрос оста­
ется нерешенным, поскольку принятые меры дали



незначительные результаты. Озабоченность, испы­
ты ваемая международным сообществом в связи  с 
этдм вопросом, была такж е подтверждена в док­
ладе Генерального секретаря о работе О рганиза­
ции, в котором отмечается, что сохраняю щ ееся на 
острове положение является неудовлетворитель­
ным и потенциально нестабильным и порождает 
свою собственную динамику, которая не всегда со­
действует достижению согласованного рещения 
[см. A I3 4 /1 ,  раздел III] .

90. Иными словами, Кипр остается очагом н а­
пряженности, таящ им в себе угрозу миру не только 
в восточной части Средиземного моря, но и в го­
раздо больших масш табах. Поэтому вполне по­
нятно, что положение на острове вызывает глу­
бокое беспокойство международного сообщества 
и всех стран, которые действительно заинтересо­
ваны в укреплении международного мира, безо­
пасности и разрядки.

91. Правительство Народной Республики Б олга­
рии, со своей стороны, считает, что есть все 
основания стремиться к тому, чтобы кипрская 
проблема была урегулирована как можно скорее 
мирным путем и на справедливой основе. Само 
собой разумеется, что моя страна, которая рас­
положена в непосредственной близости от этого 
очага напряженности, не может оставаться безуча­
стной при определении мер, с помощью кото­
рых этот очаг напряженности будет устранен, а 
такж е срока его устранения.

92. Я вляясь страной, которая расположена в цент­
ре Балканского полуострова, Болгария проводит 
последовательную политику, направленную на ус­
тановление добрососедских отношений со всеми 
соседними странами, на превращение Балкан в 
район прочного мира, добрососедства и взаимо­
выгодного сотрудничества. Б более широком плане 
Болгария крайне заинтересована в ликвидации 
очагов напряженности во всех районах мира, что 
является необходимым условием устранения опас­
ности нового военного конфликта и основой для 
развития и углубления разрядки и превращения 
ее в необратимый процесс. Совершенно очевидно, 
что ни одна из этих задач, сформулированных в 
соответствии с принципами Устава О рганизации 
Объединенных Наций и Заключительного акта 
Совещания в Хельсинки, не сможет быть полно­
стью решена, если положение на Кипре будет сох­
ранять взрывоопасный характер.

93. Позиция Народной Республики Болгарии в 
отношении кипрской проблемы и дальнейших пу­
тей ее урегулирования всем хорошо известна. Она 
неоднократно излагалась в Организации Объеди­
ненных Наций и на других многосторонних и дву­
сторонних форумах. Это — принципиальная поли­
тика, которая не подвержена влиянию конъюнк­
турных соображений. К ак отметил в своем вы­
ступлении в Народном собрании в мае этого года 
Председатель Государственного совета товарищ  
Тодор Ж ивков,

«Н ародная Республика Болгария последова­
тельно поддерж ивала и будет поддерживать

усилия, направленные на мирное и справедли­
вое урегулирование кипрского вопроса при ус­
ловии сохранения суверенитета, территориаль­
ной целостности, независимости и политики не­
присоединения кипрского государства».

94. То, что постоянно крепнущие отношения м еж ­
ду Болгарией и Республикой Кипр непрерывно р а з ­
виваю тся в духе искренней дружбы в политичес­
кой, экономической и культурной областях, отнюдь 
не является случайным стечением обстоятельств. 
Н ародная Республика Болгария вы раж ает такж е 
искреннее пожелание, чтобы наши соседи, Гре­
ция и Турция, а такж е Республика Кипр, жили в 
атмосфере взаимопонимания. Б отношении моей 
страны я позволю себе сказать, что мы не только 
никогда не пытались воспользоваться какой бы то 
ни было кризисной ситуацией в корыстных целях, 
но уже представляли доказательства доброй во­
ли, внеся свой вклад в усилия, предпринятые з а ­
интересованными сторонами с целью решить кипр­
скую проблему.

95. Мы отдаем себе отчет в том, что справедли­
вое и окончательное решение кипрской пробле­
мы — процесс сложный и трудный; однако в то 
же время мы придерж иваемся мнения, что предва­
рительные условия и необходимые предпосылки 
для начала переговоров существуют и они позво­
лят обеспечить быстрый и существенный прогресс 
в этом деле. Заявления представителей двух об­
щин киприотов, которые веками жили вместе в 
атмосфере мира и взаимопонимания, являются 
основой для таких переговоров. Б  этих зая вл е ­
ниях в качестве общей задачи признается необ­
ходимость создания суверенного, независимого и 
неприсоединившегося кипрского государства при 
условии уваж ения его территориальной целостно­
сти.

96. Благоприятные условия для этого были соз­
даны в результате принятия Организацией ряда 
резолюций по кипрскому вопросу, и прежде всего 
в результате единодушного принятия Генераль­
ной Ассамблеей резолюции 3212 (XXIX), с кото­
рой согласились обе общины, и резолюции 365 
(1974) Совета Безопасности. Одним словом, глав­
ные условия для создания взаимоприемлемой ос­
новы в деле справедливого и мирного решения 
кипрской проблемы всем хорошо известны. Б част­
ности, наиболее важными условиями являю тся 
уважение всеми странами суверенитета, независи­
мости, территориальной целостности и политики 
неприсоединения Кипра, немедленный вывод всех 
иностранных войск и иностранного военного пер­
сонала и прекращение любого вмеш ательства во 
внутренние дела острова.

97. Но необходимо откровенно признать, что ож и­
даемого прогресса в деле урегулирования кипр­
ского вопроса еще не достигнуто. Принятые резо­
люции не выполняются, и это в то время, когда 
положение на острове остается напряженным, зна ­
чительную часть населения составляют беженцы, а 
присутствие иностранных войск по-прежнему сох­
раняется.



98. Однако в мае этого года благодаря соглаш е­
нию из десяти пунктов между представителями 
двух общин [А/34 /620 , приложение V] появилась 
некоторая надеж да на успех в деле продвижения 
вперед в кипрском вопросе и преодоления имею­
щихся трудностей. Это соглашение было достиг­
нуто благодаря посредничеству Генерального се­
кретаря г-на Курта Вальдхайма. К сожалению, 
эта надеж да оказалась преждевременной, так  как 
переговоры вновь отложены.

99. У казав причины, которые препятствуют поис­
ку политического решения, необходимо признать, 
что вновь имеет место нарушение принципа не­
вмеш ательства во внутренние дела Республики 
Кипр. Более того, определенные круги пытают­
ся воспользоваться тем, что в настоящ ее время 
переговоры между общинами заш ли в тупик, и под 
этим предлогом стремятся навязать решение, вы­
ходящ ее за  рамки соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности и 
противоречащ ее принципам и положениям этих 
резолюций. В этом не может быть сомнения, ибо 
попытки навязать  это решение противоречат во­
ле и твердой решимости кипрского народа сохра­
нить территориальную целостность, суверенитет, 
независимость и политику неприсоединения своего 
островного государства.

100. М оя страна глубоко убеждена в том, что 
именно О рганизация Объединенных Наций приз­
вана играть важную  роль как в деле действитель­
ного урегулирования кризиса путем оказания по­
мощи и поддержки при проведении переговоров, 
так  и в деле обеспечения политических гаран ­
тий для свободного сущ ествования Республики 
Кипр в качестве суверенного, независимого и не­
присоединившегося государства. По нашему мне­
нию, политическое решение кипрской проблемы 
может быть достигнуто в результате серьезного 
диалога на переговорах между представителями 
обеих общин без какого-либо вмеш ательства из­
вне. Мы убеждены, что основные и законные ин­
тересы киприотов-греков и киприотов-турок зн а ­
чительно важ нее и существеннее временных разно­
гласий между двумя общинами.

101. Вместе с тем мы такж е убеждены в важности 
и полезности предложения Советского Союза, ко­
торое было поддержано президентом Республики 
Кипр г-ном Киприану. Это предложение касается 
созыва под эгидой Организации Объединенных 
Наций международной конференции по Кипру. 
Таков путь, который откроет реальные возмож ­
ности для преодоления теперешней кризисной си­
туации. Проведение такой международной конфе­
ренции, несомненно, способствовало бы и значи­
тельному укреплению престижа всемирной О рга­
низации.

102. В заключение я хотел бы напомнить, что пра­
вительство и народ Болгарии искренне желают, 
чтобы мирное, справедливое и прочное решение 
кипрской проблемы было найдено как можно ско­
рее, потому что такое решение будет отвечать 
интересам всего кипрского народа, интересам кип­

риотов-греков и киприотов-турок, интересам мира 
и безопасности в этом и других районах мира. Это 
решение будет такж е служить целям разрядки.

103. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
П риглаш аю  представителя Алжира представить 
проект резолюции A /34/L .40.

104. Г-н БЕД Ж А У И  (Алжир) (говорит по-фран­
цузски) : К онтактная группа неприсоединившихся 
стран, которой было поручено заниматься кипр­
ским вопросом и в состав которой вошли предста­
вители Алжира, Гайаны, Индии, Кубы (в каче­
стве председателя Координационного бюро дви­
ж ения), М али, Ш ри Л анки, Ю гославии, в этом 
году выработала проект резолюции, распростра­
ненный под индексом A /34/L .40.

105. Основная цель работы нашей группы заклю ­
чалась в поисках конструктивных элементов, спо­
собных восстановить климат взаимного доверия 
при решении кипрской проблемы, которая, к со­
жалению, в течение шести лет остается нерешен­
ной в этом районе Восточного Средиземноморья, 
где положение и без того уже является взрыво­
опасным. Нам каж ется, что только политика не­
присоединения позволит народу Кипра вновь обре­
сти сплоченность, единство и территориальную 
целостность. В ходе работы контактной группы 
мы уделяли основное внимание законным требо­
ваниям представителей Кипра, не упуская при этом 
из виду интересы представителей общины киприо­
тов-турок.

106. В этом году вести переговоры было непро­
сто, и мы не раз думали о том, что этот проект 
резолюции так  и не появится на свет, поскольку 
нам хотелось преодолеть пассивное раздельное 
сосуществование двух общин, которое из-за их 
взаимной вражды , непонимания и недоверия, ви­
димо, мешает им прийти к идее объединения, к 
чему, мы уверены, стремится каждый житель ост­
рова.

107. Мы всесторонне изучили проблему, стараясь 
придерж иваться не слишком строгого нейтралите­
та, так как в этом особом случае строгий нейтра­
литет мог бы означать только безучастность. Но 
мы не могли оставаться безучастными к судьбе 
всего кипрского народа, независимость и полити­
ку неприсоединения которого необходимо отстаи­
вать. Неприсоединившиеся страны, считающие, 
что Кипр должен быть ограж ден от любого иност­
ранного вмеш ательства и от любого давления из­
вне, придают большое значение переговорам меж­
ду двумя общинами, так  как это — единственный 
способ положить конец бедственному, нестабиль­
ному, несправедливому и опасному положению. 
Поиск решения кипрской проблемы с помощью пе­
реговоров между представителями двух общин в 
конечном счете привел к соглашению от 19 мая 
1979 года, заключенному под эгидой Генерального 
секретаря. С тех пор большого стремления к пере­
говорам не наблю дается, однако мы по-прежнему 
считаем, что действительное урегулирование мо­
ж ет быть достигнуто путем проведения диалога



на основе строгого соблюдения равенства между 
греческой и турецкой общинами на Кипре.
108. В целях оказания помощи в преодолении 
трудностей и взаимной враж ды , существующих 
в отношениях между двумя заинтересованными 
сторонами, важно создать необходимые условия, 
которые позволили бы каж дой общине быть уве­
ренной в своем настоящ ем и будущем и побу­
дили бы общины киприотов к принятию решения, 
приемлемого для всех.

109. Нам каж ется, что такое мнение неприсоеди­
нившихся стран полностью отражено в нашем 
проекте резолюции, преамбула которого, за  исклю­
чением трех пунктов, аналогична преамбуле про­
екта, который был представлен на рассмотрение 
тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
и впоследствии ею принят. В третьем пункте преам­
булы авторы проекта резолюции сочли необхо­
димым еще раз заострить внимание на недопу­
стимости захвата территории силой, а такж е на 
идее проведения международной конференции по 
Кипру. А в шестом пункте преамбулы они, разум е­
ется, приветствовали соглашение из десяти пунк­
тов от 19 мая 1979 года.
110. Мы вы раж аем  поддержку этому соглашению 
в пункте 2 постановляющей части. Д ля пункта 3 
постановляющей части мы берем за 'образец  пункт 
201 Политической декларации шестой Конферен­
ции глав государств и правительств неприсоеди­
нившихся стран, состоявшейся в Гаване; в этом 
пункте Д екларации Конференция

«...вновь подтвердила право Республики Кипр 
и его народа на полный и действенный сувере­
нитет и контроль над оккупированным райо­
ном Кипра и его природными и другими ресур­
сами и призвала все государства оказать под­
держ ку и помощь правительству Кипра в осу­
ществлении вышеупомянутых прав» [А/34/542 ,  
приложение, раздел I, пункт 201].

111. Пункты 4, 5, 6, 7, 8, 9 и II постановляющей 
части взяты из резолюции 33/15, принятой в прош­
лом году. И наконец, в пункте 10 приветствуется 
предложение президента Республики Кипр г-на 
Киприану о полной демилитаризации Кипра.

112. Мы не хотим, чтобы в этом году нас вновь 
обвинили в том, что мы «ломимся в открытые 
двери»; поэтому мы устранили недостаток, от ко­
торого нам не удалось избавиться в прошлом 
году, а именно повторения. Это в достаточной мере 
свидетельствует о том, насколько мы озабочены 
наличием пропасти, которая разделяет две общи­
ны, и отсутствием взаимного доверия между ними.

113. В пункте 12 постановляющей части мы про­
сим Генерального секретаря представить Гене­
ральной Ассамблее к 31 м арта 1980 года доклад о 
прогрессе, достигнутом в переговорах между пред­
ставителями двух общин, и в случае, если Ге­
неральный секретарь сообщит об отсутствии про­
гресса в выш еуказанных переговорах, мы, как об 
этом говорится в пункте 13, уполномочим П редсе­

дателя тридцать четвертой сессии Генеральной Ас­
самблеи создать специальный комитет в составе 
не более семи государств-членов. В этот пункт 
нашего проекта резолюции предлагается вместо 
слов «государств-членов» включить слово «госу­
дарств». Этому комитету предлагается, во-первых, 
поддерж ивать контакт с Генеральным секретарем 
в выполнении его задачи  содействия успешному 
заверш ению  переговоров между двумя общ ина­
ми — по смыслу пункта 14 постановляющей части, 
и, во-вторых, рекомендовать в консультации с 
Генеральным секретарем шаги, призванные содей­
ствовать осуществлению всех соответствующих 
резолюций Генеральной Ассамблеи по кипрскому 
вопросу согласно пункту 15 постановляющей ча­
сти.

114. К онтактная группа неприсоединившихся 
стран, которой было поручено заниматься кипр­
ским вопросом, вы раж ает надежду, что проект ре­
золюции, который она сегодня вносит на обсуж­
дение представителей, получит широкую поддерж­
ку Ассамблеи. Мы такж е надеемся, что народ 
Кипра сможет предать забвению трудности прош­
лого, чтобы решительно обратиться к будущему. 
Это будущ ее возможно лиш ь при условии, что 
Республика Кипр будет обладать правом суве­
ренитета, основанным на ясно выраженной реши­
мости всего народа сохранять независимость и тер­
риториальную целостность и продолжать полити­
ку неприсоединения.

115. Г-н РОА КОУРИ (К уба) [говорит по-испанс­
ки) : Кипрский вопрос всегда вызывает у нас осо­
бый интерес, ибо дружественные отношения свя­
зываю т нас с народом и правительством Кипра, 
который вот уже пять лет находится в сложном 
положении, создавш емся в результате оккупации 
части страны иностранными войсками. Д елегация 
моей страны, как и многие другие члены движ е­
ния неприсоединения, в котором с момента его 
основания участвует Республика Кипр, приняла 
активное участие во всех прениях по этому вопро­
су на сессиях Генеральной Ассамблеи.

116. Стоит повторить, что Куба твердо поддер­
ж ивает суверенитет, независимость, территориаль­
ную целостность и политику неприсоединения Рес­
публики Кипр. Ш естая Конференция глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран, 
проходившая в Гаване, продемонстрировала свою 
твердую приверженность этим принципам. Напо­
миная об этом. Председатель Фидель Кастро з а я ­
вил в своем выступлении несколько недель назад, 
что Конференция подтвердила и расш ирила свои 
согласованные резолюции, направленные на осу­
ществление чаяний народа Кипра, территория ко­
торого «до сих пор частично оккупирована ино­
странными войсками» [31-е заседание, пункт 30].

117. Мы считаем, что необходимо вновь потре­
бовать немедленного и безоговорочного вывода 
этих войск и прекращения всякого вмеш ательства 
извне в дела Республики Кипр, а такж е неза­
медлительного выполнения резолюции 3212 
(XXIX) Генеральной Ассамблеи 1974 года, кото­



рая  была поддерж ана Советом Безопасности в его 
резолюции 365 (1974).
118. Наш народ, который страдает от того, что 
вопреки его воле и всем его категорическим про­
тестам часть его территории занята американской 
военно-морской базой, не может не выразить свою 
искреннюю солидарность со справедливыми требо­
ваниями кипрского народа.

119. Мы, марксисты-ленинцы, считаем, что права 
национальных меньшинств должны строго соблю­
даться в любом государстве, однако это отнюдь 
не означает, что мы выступаем за  иностранное 
вмеш ательство в интересах той или иной общины 
или тем более з а  попытки раздела территории 
или отделение части ее при поддержке извне. Со­
хранение единства Республики Кипр — важ ней­
ш ая обязанность Организации Объединенных Н а­
ций, и это вполне определенно отражено во всех 
резолюциях Генеральной Ассамблеи.

120. По принципиальным соображениям мы такж е 
не можем согласиться с тем, что агрессия и оккупа­
ция являю тся источником права. Куба вместе с 
неприсоединившимися странами осуж дала и про­
долж ает осуж дать агрессию и оккупацию как на­
рушение Устава Организации Объединенных Н а­
ций и принципов международного права. Мы сто­
ронники мирных путей разреш ения споров на ос­
нове равноправных переговоров между киприота­
ми-греками и киприотами-турками без иностран­
ного вмеш ательства.

121. Поэтому делегация моей страны выразила 
полное согласие с решением шестой Конференции 
на высшем уровне поддерж ать соглашение из д е­
сяти пунктов, подписанное 19 мая 1979 года от 
имени обеих общин президентом Киприану и г-ном 
Денкташ ем и заключенное под эгидой Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных Н а­
ций.

122. К сожалению, переговоры, которые мы хоте­
ли бы видеть значительными и конструктивными, 
вновь заш ли в тупик, а жизненно важные проб­
лемы внутреннего порядка и незаконного присут­
ствия иностранных войск остались нерешенными. 
Б своем докладе Ассамблее Генеральный секре­
тарь затронул вопрос о трудностях и существую­
щей тупиковой ситуации.

123. Д елегация Кубы, являю щ аяся ех officio чле­
ном движения неприсоединения и председателем 
этого движения, принимала самое активное уча­
стие в составлении проекта резолюции, который 
позволяет Генеральному секретарю и сторонам 
в конфликте обрести новые силы для возобновле­
ния переговоров и достижения справедливого и 
прочного решения проблемы Кипра. По нашему 
мнению, содерж ащ ийся в документе A /34 /L .40  
проект способствует достижению именно такого 
результата.

124. Имея в виду эту цель, мы поддержали пред­
ложение о создании специального комитета в со­
ставе не более семи государств — членов О ргани­
зации, который в случае неудачи переговоров.

назначенных на январь 1980 года, содействовал 
бы в сотрудничестве с Генеральным секретарем 
возобновлению и успешному проведению перего­
воров между представителями обеих общин.

125. Д елегация моей страны вы раж ает полную 
поддержку Генеральному секретарю в выполне­
нии его миссии по достижению справедливого и 
прочного решения проблемы Кипра.

126. Куба никогда не отступит в борьбе за  сохра­
нение независимости, суверенитета, территориаль­
ной целостности Кипра и его политики неприсое­
динения, с тем чтобы эта страна как можно ско­
рее смогла добиться своего процветания. К ак зая ­
вил министр иностранных дел Никое Роландис, 
«давайте строить это процветание на мирных по­
лях и горах, в свободном и едином Кипре» [68-е 
заседание, пункт 38].

127. Г-н Ф И Л Л И -Ф А БО Е (Сьерра Леоне) {гово­
рит по-английски)  : Быступая в ходе обсуждения 
кипрской проблемы в прошлом году на тридцать 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи [49-е за­
седание] , делегация Сьерра Леоне, в частности, 
вы разила надежду, что к сегодняшнему дню на 
переговорах между киприотами-греками и киприо­
тами-турками будет достигнут консенсус и что 
кипрская проблема приблизится к справедливому 
и прочному урегулированию. Б  том ж е духе оп­
тимизма делегация моей страны поддерж ала ре­
золюцию 33/15  Генеральной Ассамблеи от 9 нояб­
ря 1978 года и пож елала Генеральному секретарю 
успеха в его стремлении предоставить свои доб­
рые услуги для достижения урегулирования в соот­
ветствии с многочисленными резолюциями, кото­
рые были приняты здесь и в Совете Безопасности 
по этому вопросу.

128. Л елегация Сьерра Леоне имела в виду уре­
гулирование, основывающееся главным образом 
на резолюции 3212 (XXIX) Генеральной Ассамб­
леи, которая была единодушно принята 1 ноября 
1974 года, причем и Греция, и Турция проголосо­
вали за  нее. Б  этой резолюции содержится важ ­
ный и конкретный призыв уваж ать  суверенитет, не­
зависимость, территориальную целостность и по­
литику неприсоединения Кипра. Б резолюции со­
держ ится такж е настоятельный призыв к скорей­
шему выводу всех иностранных вооруженных сил с 
территории Республики Кипр, к прекращению вся­
кого иностранного вмеш ательства в ее дела и 
к созданию условий для безопасного возвращ е­
ния домой всех беженцев.

Заместитель Председателя г-н Гуринович (Б ело ­
русская Советская Социалистическая Геспубли­
ка) занимает место Председателя.

Бы, несомненно, помните, что в резолюции 33/15, 
принятой в ноябре прошлого года. Генеральная 
А ссабблея особо упомянула резолюцию 3212 
(XXIX), принятую в 1974 году, и вы разила глубо­

кое сожаление в связи с тем, что резолюции Ор­
ганизации Объединенных Наций по кипрскому 
вопросу не претворены в жизнь. Ассамблея пошла 
д аж е дальш е, рекомендовав, чтобы Совет Безопас­



ности принял «в случае необходимости все соот­
ветствующие практические меры» для обеспече­
ния претворения в ж изнь резолюций О рганиза­
ции Объединенных Наций по кипрскому вопросу.
129. Именно на такой основе в течение этого го­
да делегация моей страны поддерж ивала упорные 
усилия Генерального секретаря, направленные на 
возобновление межобщинных переговоров. Мы 
внимательно изучили его доклад [А/3 4 /6 2 0  и Согг. 
/ ] ,  в котором детально изложены его попытки 
склонить обе стороны собраться вместе и догово­
риться об урегулировании, и мы обратили особое 
внимание на его зам ечания по этому вопросу. 
Генеральный секретарь отмечает:

«Поиски решения кипрской проблемы путем 
переговоров между представителями обеих об­
щин на одном из этапов принесли ощутимый 
прогресс. Значительным шагом вперед явилась 
договоренность, достигнутая под моим руковод­
ством 9 мая при закрытии совещ ания на выс­
шем уровне в Никосии. Однако эта возможность, 
как и многие другие ранее, не была полностью 
использована, и в развитии достигнутого успеха 
встретились большие трудности» [там же, пункт 
29].

130. С растущим чувством разочарования делега­
ция Сьерра Леоне рассматривает тот факт, что 
достигнутый успех и толчок, данный переговорам 
соглашением от 19 мая, сводится на нет. Хорошо 
известно, что после энергичных дипломатических 
демарш ей и консультаций Генеральный секретарь 
лично организовал встречу на высшем уровне 
в Никосии 18 м ая 1979 года, которая закончи­
лась 19 мая после активных переговоров между 
сторонами достижением соглаш ения по опубли­
кованию коммюнике, состоящего из десяти пунктов 
и определяющего согласованную основу, перво­
очередные задачи  и процедуры для возобновле­
ния переговоров.

131. В первом пункте коммюнике отмечалось, что 
межобщинные переговоры должны возобновиться 
15 июня 1979 года, как это и произошло. Однако 
мы видим, что, вместо того чтобы приступить к 
рассмотрению самой сути проблемы, то одна, то 
другая сторона на этих переговорах поднимала 
предварительные вопросы и ставила условия, ко­
торые были направлены на то, чтобы переговоры 
никогда не сдвинулись с мертвой точки. Например, 
из доклада Генерального секретаря мы узнаем, 
что представитель киприотов-турок г-н Умит Су­
лейман Унан настаивал на том, чтобы пункт 2 ком­
мюнике рассматривался первым, даж е несмотря на 
то что в пункте 5 совершенно четко говорится:

«Первоочередное внимание будет уделяться 
достижению соглаш ения о заселении Вароши 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 
одновременно начнется рассмотрение участни­
ками переговоров конституционных и террито­
риальных аспектов всеобъемлющего урегулиро­
вания» [там же, приложение V, пункт 5].

132. Д алее представитель киприотов-турок выдви­
нул в качестве предварительного условия требо­

вание о том, чтобы киприоты-греки признали, что 
помимо опубликованного текста общих принципов 
М акариоса — Д енкташ а от 12 ф евраля 1977 года 
соглашение включало в себя такж е концепции 
двухзональности и безопасности общины киприо­
тов-турок. Д елегация Сьерра Леоне считает, что 
эти вопросы, выдававш иеся за  предварительные, 
были поставлены с целью создать препятствия 
любому прогрессу на переговорах и завести пере­
говоры в тупик, что, собственно, и произошло и 
в силу чего Специальный представитель Генераль­
ного секретаря г-н Перес де Куэльяр после кон­
сультаций с обеими сторонами, участвующими в 
переговорах, был вынужден объявить о том, что 
переговоры прерываются. Под тем или иным пред­
логом участники до сих пор так и не возобновили 
переговоров. Д елегация моей страны полностью 
согласна с мнением Генерального секретаря об 
этой ситуации, когда он говорит:

«Хотя я и не сомневаюсь в важности таких 
проблем, как наличие двух зон и безопасность, 
мне в тот момент представлялось совершенно 
очевидным, и это в дальнейшем было подтверж­
дено имевшими место событиями, что абстракт­
ные прения по этим вопросам неизбежно будут 
бесплодными» [ А /34/620 и Согг.1, пункт 30].

133. Д елегация Сьерра Леоне убеждена, что про­
гресс не будет достигнут, если та или другая из 
сторон, участвующих в процессе переговоров, бу­
дет отказы ваться от своих обязательств, содерж а­
щихся в соглашении от 19 мая. Мы твердо убеж ­
дены, что вопросы, которым на основе соглашения 
должен быть отдан приоритет, должны его полу­
чить. Участники переговоров согласились с этим, 
они не могут брать назад  свое слово. Мы считаем, 
что, как и было договорено, приоритет должен быть 
отдан достижению соглашения по заселению В а­
роши под эгидой Организации Объединенных Н а­
ций.

134. В этой связи я должен заявить, что моя де­
легация не согласна с утверждениями киприотов- 
турок, которые говорят, что обсуждение кипрской 
проблемы на международных форумах является 
нарушением пункта 6 соглашения от 19 мая, в ко­
тором говорится: «Решено воздерж иваться от ка­
ких-либо действий, которые могли бы поставить 
под угрозу исход переговоров» [там же, приложе­
ние V, пункт 6 ] . Конечно, было бы по меньшей 
мере абсурдным утверждать, например, что обсуж ­
дение этого вопроса в Организации Объединен­
ных Наций, на международном форуме, может по­
ставить под угрозу исход переговоров. В любом 
случае никто не должен бояться выносить на суд 
мировой общественности спорный вопрос, если он 
уверен, что его обоснованная и справедливая по­
зиция сможет выдерж ать любую, даж е самую изо­
щренную критику. И все, очевидно, бывает иначе, 
когда дело надуманно или нужно что-то скрыть.

135. Д елегация Сьерра Леоне полностью поддер­
ж ивает Генерального секретаря в осуществлении 
им добрых услуг, направленных на возобновле­
ние межобщинных переговоров. Мы безоговороч-



НО поддерживаем то, как Генеральный секретарь 
понимает нынешний статус переговоров,— то есть 
то, что на них рассматриваю тся четыре пункта,— 
и надеемся, что ему удастся добиться возобнов­
ления этих переговоров на основе соглаш ения 
из десяти пунктов не позднее января 1980 года.

136. О бращ аясь теперь к вопросу о беженцах 
и выводе иностранных оккупационных войск с тер­
ритории этой страны, делегация моей страны еще 
раз призывает к скорейшему претворению в жизнь 
соответствующих резолюций О рганизации О бъе­
диненных Наций по этому вопросу. Мы с беспо­
койством отмечаем, что, в то время как 200 тысяч 
беженцев из числа киприотов-греков продолж а­
ют жить вдали от своих домов, так  как были 
вынуждены покинуть северную часть страны и 
перебраться в южную, большое количество им­
мигрантов прибыли в страну с целью поселиться 
на севере, и в результате численность киприотов- 
турок выросла со 120 тысяч в 1974 году до более 
150 тысяч в 1978 году. Утверждалось, что эта по­
литика носит преднамеренный характер и что она 
направлена на изменение демографической струк­
туры острова. Против этого трудно возразить, 
если взглянуть на историю недавних событий на 
Кипре.

137. Д елегация моей страны особенно обеспокое­
на тем фактом, что дети школьного возраста из 
проживающих на севере семей киприотов-греков, 
которые учатся в средних школах на юге острова, 
не имели в 1979 году возможности навестить свои 
семьи в северном районе, известном под названием 
Карпас. Летом 1978 года им бьши позволены т а ­
кие посещения, но теперь руководство общины 
киприотов-турок настаивает на том, чтобы дети 
подписывали бланки-заявления с просьбой р аз­
решить въезд на эту территорию, причем такой 
порядок установлен так называемым Ф едератив­
ным турецким государством Кипр.

138. Несмотря на активные и упорные усилия 
Специального представителя Генерального секре­
таря, направленные на то, чтобы переговоры во­
зобновились, они все еще находятся в тупике. 
Исходя из соображений гуманности и учитывая, 
что приближаются дни, когда все люди должны 
проявлять доброж елательность и миролюбие, де­
легация Сьерра Леоне убедительно просит, чтобы 
детям было позволено посещ ать родителей, как 
это было летом 1978 года.

139. Мы хотели бы вновь повторить нашу позицию, 
суть которой заклю чается в том, что в соответст­
вии с резолюциями О рганизации Объединенных 
Наций по этому вопросу всем беженцам долж на 
быть предоставлена возможность возвратиться в 
свои дома. И если они не захотят воспользоваться 
этим правом, им долж на быть выплачена доста­
точная и справедливая компенсация за  землю и 
иную собственность, которые были отняты у них. 
Пока это не будет сделано, положения резолюций 
Организации Объединенных Наций, относящиеся 
к проблеме беженцев, будут оставаться актуаль­
ными, и мы не согласны с киприотами-турками.

когда они в одностороннем порядке заявляю т, что 
некоторые положения, содерж ащ иеся в резолю­
циях Организации Объединенных Наций по проб­
леме Кипра, уже утратили свое значение.

140. Наконец, мы хотели бы воздать должное 
ВСООНК за  их отличную работу, которую они 
выполняли и продолжаю т выполнять на Кипре. 
Сам факт, что за  последние 12 месяцев «не было 
ни одного серьезного нарушения прекращения ог­
ня — стрельбы или продвижения вперед» *'*, совер­
шенно определенно показывает, что ВСООНК эф ­
фективно и успешно поддерживают мир в этой 
стране.

141. Мы приветствуем офицеров и рядовых 
ВСООНК, но мы не должны забы вать, что Силы 
находятся на острове вот уже 15 лет, а это не­
дешево обходится тем, кто делает добровольные 
взносы на их содержание. И Генеральный секре­
тарь в своем докладе от 31 мая 1979 года гово­
рил, что в данный момент на содержание Сил 
не хватает 64,8 млн. долларов '®. Ясно, что это 
еще одна причина, по которой проблема Кипра 
долж на быть решена без дальнейшего отлагатель­
ства.

142. Перед тем как закончить свое выступление, 
я хотел бы еще раз поблагодарить нашего неуто­
мимого Генерального секретаря г-на Курта В альд­
хайма за его неустанные усилия по претворению 
в жизнь резолюций Организации Объединенных 
Наций по Кипру в целях достижения справедли­
вого урегулирования этой проблемы в соответст­
вии с Уставом Организации Объединенных Н а­
ций. В этой связи я хотел бы такж е дать высо­
кую оценку деятельности Специального предста­
вителя Генерального секретаря г-на Переса де 
К уэльяра и его неустанным усилиям по достиже­
нию договоренности между киприотами-греками 
и киприотами-турками. И вновь, несмотря на опыт 
прошлого, позвольте мне от имени делегации Сьер­
ра Леоне выразить надежду, что к этому времени 
в следующем году проблема Кипра будет пол­
ностью и справедливо разреш ена.

143. Г-н Л Е Й Н  (Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии) {говорит по- 
английски) : Ранее в ходе этих прений предста­
витель Республики Ирландии сделал заявление 
от имени девяти государств — членов Европей­
ского экономического сообщества [74-е заседа­
ние] . Д елегация моей страны полностью согласна с 
этим заявлением. Однако, учитывая тесные связи, 
которые существуют между Соединенным Коро­
левством и Кипром вот уже более столетия, я хо­
тел бы сделать краткое заявление для того, что­
бы подчеркнуть, какое значение правительство 
моей страны придает скорейшему разрешению 
проблемы Кипра.

Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать чет­
вертый год. Дополнение за апрель, май и июнь 1979 года, 
документ S / 13369, пункт 59.



144. Прош ло уже около 16 лет с момента кризиса 
в декабре 1963 года и более пяти лет со времени 
кризиса в июле 1974 года. Тем не менее, несмотря 
на усилия Генерального секретаря, мы, судя по 
всему, не приблизились к разрешению проблемы 
этого острова, разделенного на две общины. Мы 
горячо приветствовали соглашение, достигнутое 
на встрече на высшем уровне, которая была про­
ведена в Никосии 18 и 19 мая под эгидой Гене­
рального секретаря г-на В альдхайма и состоя­
лась в основном благодаря его умению и дипло­
матическому таланту. Однако межобщинные пе­
реговоры были прерваны в июне, вскоре после 
того как они были возобновлены, и трудности, 
которые завели их в тупик, все еще не преодо­
лены. И ; доклада Генерального секретаря [А/5 4 /  
620 и Согг.1] совершенно ясно, что это не было 
вызвано недостатком усилий или мудрости со сто­
роны г-на Вальдхайма, С екретариата или С пе­
циального представителя Генерального секретаря 
на Кипре, деятельность которых я высоко ценю.

145. Д елегация моей страны хотела бы еще раз 
повторить призыв представителя Ирландии о ско­
рейшем возобновлении межобщинных перегово­
ров на основе руководящих принципов, которые 
были уже согласованы между сторонами, и в со­
ответствии с предложениями Генерального секре­
таря, изложенными в его докладе. Мы такж е н а­
стоятельно призываем обе стороны соблюдать во 
всех аспектах, вклю чая пункт 6, соглашение из 
десяти пунктов, достигнутое на встрече на выс­
шем уровне в мае, так как ничем нельзя подме­
нить непосредственные переговоры между двумя 
кипрскими общинами. Именно они должны до­
стичь урегулирования, и именно они должны бу­
дут жить согласно положениям этого урегулиро­
вания. Нет другого пути, кроме межобщинных 
переговоров. Мы обладаем достаточно сильными 
организационными механизмами. Мы можем обой­
тись без оскорблений в адрес тех, чьей задачей 
является продолжение межобщинных перегово­
ров. Сейчас требуется именно политическая воля 
для того, чтобы договориться о таком урегулирова­
нии, которое гарантировало бы территориальную 
целостность, независимость и суверенитет Р ес­
публики Кипр.

146. Необходимость в таком урегулировании д ав ­
но назрела. Ни одна из сторон не заинтересована 
сейчас тянуть время. Чем дольш е эта проблема 
будет оставаться неразрешенной, тем глубже бу­
дет пропасть между двумя общинами и тем более 
ожесточенным станет их отношение друг к другу. 
На Кипре выросло поколение, которое почти не 
имело контактов с членами другой общины. Кро­
ме того, пока проблема Кипра не будет решена, 
она будет продолж ать оставаться преградой на 
пути к обеспечению стабильности и прочных уз 
дружбы, а такж е являться тяж елым бременем для 
бюджета Организации Объединенных Наций.
147. В заключение я хотел бы поддерж ать оцен­
ку деятельности ВСООНК, которая была дана 
в заявлении девяти государств — членов Европей­
ского сообщества.

148. Г-н РЕД О Н Д О -ГО М ЕС  (К оста-Рика) {гово­
рит по-испански) : Д елегация моей страны присое­
диняется к высказанным в прениях словам при­
знательности в адрес Генерального секретаря н а­
шей Организации за  его настойчивую и полез­
ную деятельность, поскольку проблема Кипра не 
сходит с пути, опасного для мира и международ­
ной безопасности. Д елегация Коста-Рики такж е 
с удовлетворением отмечает, что благодаря доб­
рым услугам Генерального секретаря удалось пре­
дотвратить ухудшение положения и постепенно 
создать условия, необходимые для того, чтобы 
в результате двусторонних конструктивных пере­
говоров, основанных на взаимном уважении, на 
Кипре был восстановлен мир и устранена опас­
ность нового конфликта между братскими общи­
нами.

149. Хотя достигнутый на данный момент успех 
меньше ожидаемого, особенно если принять во 
внимание прошедшее с 1965 года время и направ­
ленные на достижение справедливого и прочного 
решения усилия, делегация моей страны не теряет 
надежды на то, что под действенной эгидой Ге­
нерального секретаря обе кипрские общины, про­
являя благоразумие, восстановят согласие, кото­
рое было характерно для жизни в этой стране в 
условиях сущ ествования одной нации, до того как 
страна стала зависимой от Соединенного Коро­
левства.

150. П оложения резолюции 3212 (XXIX) Гене­
ральной Ассамблеи 1974 года, которые расш и­
рены и усилены известными всем делегациям мно­
гочисленными резолюциями Совета Безопасности 
и повторены в резолюции 33/15  Генеральной Ас­
самблеи от 9 ноября 1978 года, не только все 
еще сохраняют силу, но и являю тся необходи­
мым условием восстановления мира и порядка 
на Кипре.

151. Мир — это не что иное, как воплощение спра­
ведливости. Без справедливости мир непрочен, 
он лишен твердой основы и при любой возмож ­
ности может легко превратиться в насилие. Что­
бы создать возможность установления мира на 
Кипре, безусловно, необходимо восстановить су­
веренитет этой братской страны над всей ее тер­
риторией. Войска, которые сейчас оккупируют зн а­
чительную часть территории этой страны, неза­
висимо от объяснений, которые даю тся по пово­
ду их ввода на Кипр и их присутствия там, долж ­
ны быть выведены. С момента нашего первого 
выступления в 1965 году по этому вопросу мы 
настаиваем на том, чтобы общине киприотов-ту­
рок были гарантированы ее законные права ‘®.

152. С другой стороны, совершенно ясно, что в 
этих условиях справедливое и прочное урегули­
рование положения на Кипре может быть осу­
ществлено посредством переговоров между пред­
ставителями двух кипрских общин и что успех 
этих переговоров зависит от готовности заинте-

Краткое содержание этого заявления см. Официальные 
отчеты Г енеральной Ассамблеи, двадцатая сессия. Первый ко­
митет, 1411-е заседание, пункты 20—24.



ресованных сторон проводить гибкую и разумную 
политику. С этой точки зрения содержание резо­
люции 430 (1978) Совета Безопасности от 16 июня 
1978 года не может быть более правильным.

153. Д остиж ения науки и техники свидетельст­
вуют о том, что человек может решить все проб­
лемы, но нашей делегации непонятно, почему в 
этих условиях киприоты не могут встать на путь 
мира, который в смысле гуманности является са ­
мым легким и благородным и позволяет жить в 
справедливости, преодолевая все корыстные стре­
мления человека.

154. Д елегация Коста-Рики охотно поддерж ивает 
проект резолюции A /34 /L .40 , будучи уверена, что 
он получит одобрение большинства государств — 
членов О рганизации и что он направлен на реш е­
ние тех проблем, о которых говорилось в моем вы ­
ступлении.

155. В заключение делегация моей страны, как 
и многие другие, высказывается за  то, чтобы сторо­
ны, вовлеченные в этот острый конфликт, как 
можно скорее возобновили прерванный диалог, 
чтобы под умелым и объективным руководством 
Генерального секретаря было достигнуто равно­
правие обеих общин и чтобы на Кипре, так много 
давшем мировой культуре, воцарился мир.

156. Г-н Д О Р Д Ж И  (Бутан) {говорит, по-англий­
ски) : Мы вновь подробно рассматриваем кипрский 
вопрос, который, по-видимому, превратится в по­
стоянную тему для обсуждений на Генеральной 
Ассамблее, в неподдающуюся решению проблему, 
не позволяющую увидеть каких-либо внушающих 
оптимизм признаков достижения справедливого 
решения.

157. Впервые Кипр оказался в центре внимания 
Организации Объединенных Наций 26 лет назад, 
когда народ этой страны вел борьбу за  освобож ­
дение от колониального господства. Ж еланная 
независимость была достигнута, но Кипр вновь 
стал предметом озабоченности международного 
сообщества как страна, над которой нависла угро­
за  граж данской войны и иностранного господст­
ва. После событий 1974 года, когда суверенная 
территория Кипра была захвачена иностранными 
силами, мы ежегодно проводим прения по этому 
вопросу, каж дый раз заканчивая их принятием 
резолюции. Последней из них была резолюция 
33/15 Генеральной Ассамблеи.

158. В первой из этих резолюций Генеральной 
Ассамблеи — 3212 (XXIX) 1974 года — содерж ал­
ся призыв к уважению независимости, суверените­
та, территориальной целостности и статуса непри­
соединившегося государства Кипр. В ней содер­
ж ался настойчивый призыв к скорейшему выводу 
из страны всех иностранных войск и военного пер­
сонала и невмеш ательству иностранных держ ав 
в дела страны. В ней рекомендовалось обеспечить 
возвращение всех беженцев в условиях полной 
безопасности и содерж ался призыв начать пере­
говоры между враждующими сторонами, общ ина­
ми киприотов-греков и киприотов-турок в целях

достижения взаимоприемлемого политического 
урегулирования. Э та резолюция не только получи­
ла единодушное одобрение Генеральной Ассамб­
леи, но такж е согласие участвующих в конфликте 
сторон. Таким образом, в данных условиях, по-ви­
димому, уже существует основа для решения. Од­
нако при всех имеющихся ценных резолюциях 
нам не удалось воплотить в жизнь их положе­
ния и снять этот пункт с нашей ежегодной по­
вестки дня.

159. Совет Безопасности такж е активно занимает­
ся вопросом Кипра. Резолюция 365 (1974) Совета 
Безопасности подтвердила и усилила резолюцию 
3212 (XXIX) Генеральной Ассамблеи; кроме того. 
Совет Безопасности принял ряд других резолю­
ций по этому вопросу. И это не удивительно, по­
скольку проблема имеет опасные последствия не 
только для самого Кипра, но и для международ­
ного мира и безопасности и, следовательно, вхо­
дит в круг вопросов, которыми занимается Со­
вет Безопасности.

160. Одной из важных инициатив, предпринятых 
в этой связи Советом Безопасности, явилось р аз­
мещение на Кипре ВСООНК, которые впервые 
были учреждены Советом Безопасности еще в 
1964 году резолюцией 186 (1964). П ризнавая зн а­
чение Сил в этом неспокойном районе. Совет Б е­
зопасности в июне 1979 года своей резолюцией 
451 (1979) продлил пребывание Сил на шестиме­
сячный период — до 15 декабря 1979 года.

161. Мы воздаем должное деятельности ВСООНК, 
которые выполняют свою роль в деле защ иты на­
селения от кровопролитных стычек между при­
бегающими к насилию элементами, с тем чтобы 
граж дане страны могли ж ить в относительно нор­
мальных условиях. Но самое главное заклю ча­
ется в достижении окончательного решения, осо­
бую ответственность за  которое мы в Организации 
Объединенных Наций возложили на Генерального 
секретаря.

162. Кипрская проблема является предметом об­
суждения и беспокойства и вне рамок Оганиза- 
ции Объединенных Наций. Кипр не только одно 
из государств — основателей движения неприсое­
динения, но и один из активных его участников. 
Поэтому не удивительно, что переживаемые этой 
страной страдания привлекли значительное вни­
мание Конференции неприсоединившихся стран 
на уровне министров, проходившей в Белграде 
25— 30 июля 1978 года. В Заключительной декла­
рации Конференции "  высказы вается сожаление 
по поводу того, что часть страны оккупирована 
иностранными войсками. В Д екларации вы раж ает­
ся солидарность с государством-островом и под­
держ ка независимости, содерж ится призыв к не­
медленному выполнению соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций. На 
Конференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран, состоявш ейся в этом го­
ду в Гаване, была выраж ена поддержка Д екл а­



рации и сформулирован призыв к уважению  суве­
ренитета и территориальной целостности Кипра 
[см. А ¡34¡542, приложение, часть I, пункты 197— 
205].

163. Нынешнее положение на Кипре продолж ает 
оставаться неизменным. Ч асть территории страны 
по-прежнему оккупирована иностранными войска­
ми; проблема беженцев продолж ает тяж ело отра­
ж аться на жизни многих киприотов, так как она 
привела к тому, что их лишили ж илья и прав 
человека; фактический раздел острова ставит под 
угрозу его независимость и территориальную це­
лостность и еще более ожесточает две общины 
по отношению друг к другу. Несомненно, что про­
долж аю щ ееся присутствие иностранных войск по­
рож дает и разж игает ненависть между киприо­
тами-греками и киприотами-турками и делает еще 
более сложным их примирение и взаимное сот­
рудничество.

164. Руководители Кипра заявили, что они стре­
мятся к достижению порядка и благополучия для 
всех граж дан страны мирными средствами. Эти 
стремления действительно заслуж иваю т всяческих 
похвал и соответствуют идеалам О рганизации 
Объединенных Наций, однако до сих пор все уси­
лия, по-видимому, ни к чему не привели. Руково­
дители двух общин провели несколько раундов 
переговоров, но, как мы видели, надежды и опти­
мизм, вызванные этими переговорами, к сож але­
нию, оказались обманчивыми. Еще предстоит 
очень многое сделать, чтобы обеспечить доверие 
и сотрудничество между двумя общинами, необ­
ходимые для успешного решения проблемы. В свя­
зи с этим О рганизация Объединенных Наций мо­
ж ет сыграть большую роль.

165. Мы здесь, на Генеральной Ассамблее, выра­
ж аем  благодарность Генеральному секретарю и 
его компетентному представителю, приложившим 
много усилий для выполнения обязанностей, ко­
торые были на них возложены.

166. В декабре прошлого года Генеральный сек­
ретарь провел консультации с министром ино­
странных дел Кипра в связи с некоторыми кон­
кретными предложениями, направленными на то, 
чтобы определить рамки для решения проблемы 
и способствовать возобновлению межобщинных 
переговоров. В результате этих консультаций всем 
заинтересованным сторонам были представлены 
предварительные рабочие документы. Однако, не­
смотря на большие усилия, между двумя сторона­
ми по-прежнему оставались глубокие различия 
по многим важным вопросам. Д альнейш ие усилия 
заверш ились созывом 18 и 19 мая этого года дву­
сторонней встречи на высшем уровне под эгидой 
Генерального секретаря, которая закончилась вы­
работкой соглаш ения из десяти пунктов. Это со­
глашение, по-видимому, представляло собой в аж ­
ный переломный момент. Продолжение перегово­
ров между заинтересованными сторонами обес­
печивало возможность решения проблемы.

167. Однако, к сожалению , переговоры были прер­
ваны, а без доброж елательного и беспристраст­
ного руководства нельзя ож идать исчезновения 
недоверия и враж ды , возникших между двумя 
общинами. Именно в этом вопросе должны сыг­
рать свою роль резолюции Организации О бъе­
диненных Наций с их здравыми и беспристраст­
ными положениями. Д л я  успешного проведения 
переговоров необходимо, чтобы они основывались 
на соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций и проводились без иностран­
ного вмеш ательства.

168. Мирное урегулирование путем переговоров 
под эгидой Генерального секретаря, по-видимо­
му, является единственным выходом, дающим Кип­
ру наибольшие возможности сохранить статус не­
присоединившегося государства наряду с сувере­
нитетом и независимостью территории.

169. Внушающим надежду элементом в этом 
сложном вопросе является сделанное недавно з а ­
явление Генерального секретаря о том, что «пози­
ции сторон по вопросам сущ ества отличаются 
не настолько, как это может показаться на пер­
вый взгляд»

170. Греки и турки не всегда враж довали между 
собой. Не подвергаясь вмеш ательству извне, они 
могли совместно жить в мире годами. Мы даж е 
имеем официальное этому доказательство в виде 
греко-турецкого Д оговора о дружбе, нейтралите­
те, примирении и арбитраж е, подписанного в Ан­
каре 30 октября 1930 года и П акта о сердеч­
ной дружбе, подписанного тремя годами позже, 
14 сентября 1933 года

171. На протяжении веков на Кипре преобладал 
климат терпимого сосущ ествования. Почему же 
такое положение не может продолжаться и сей­
час? Почему события последних лет нельзя вы­
черкнуть из памяти как достойный сожаления 
эпизод?

172. Кипр, будучи одним из основателей движ е­
ния неприсоединения, безусловно, нуждается в 
поддержке этого движения и заслуж ивает ее. Как 
член этого движения, как дружественная малая 
и развиваю щ аяся страна, как член международ­
ного сообщества, которое включает и объединяет 
всех присутствующих здесь, делегация моей стра­
ны поддерживает любые шаги, предпринимаемые 
Генеральной Ассамблеей в целях окончательного 
и успешного разреш ения кипрской трагедии. В 
связи с этим делегация моей страны поддерж ива­
ет рассматриваемый нами проект резолюции, ко­
торый содерж ится в документе A /3 4 /L .4 0  и кото­
рый так красноречиво изложил представитель Ал­
ж ира на этом заседании.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.

См. документ А/33/348, пункт 20,
League of Nations, Treaty Series, vol CXXV, No. 2841. 

2» Ibid., vol. CLVl, No. 3600.


